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Peter Drozeg.
Spisal Hlojz Kraigber.
(Dalje.)

Zadnji travnik je na vrsti za kositev, tik za
vasjo, raztezajof se do gozdita. Nekaj je
Ze poko3enega in suhega. Seno nakladajo na voz.
Vrole je, soparen vzduh megli pogled na hribe
v daljavi. Konji hrzajo in se prestopajo, z repi
se otepajol obadov in stresajo¢ z grivastimi gla-
vami, da se bliskajo v solncu kovinasti okraski
na komatih. Koscem in grabljicam so obrazi vsi
razbeljeni, senske mrve se zajedajo v potno ko-
Zo. Hlapec se nestrpno ozira, ali Ze prinesejo
predjuZnik z barigljo vina.

Janez in Tona sta na drugem koncu trav-
nika, ki je bil Sele davi pokoSen. Pridno obra-
Cata seno, da bi se do vefera posusilo in bi
lahko konéali s spravljanjem. Skoraj nalas¢ sta
se bila lotila od ostalih delavcev, ker ju Ze ne-
kaj Casa Zene, da bi se razgovorila; a odi se
jima izbegavajo, kakor bi se drug pred drugim
stradila.

Jata vran zakraka preko travnika, nizko, da
se skoraj cuje udarjanje perutnic. Nad gozdiem
se ptice razkrope in razgube v vejevju; eno je
Se videti v vriitku smreke, Janez se nasloni na
grablje in se zagleda vanjo, sprhutavajoto samo-
pasno. Z robcem si obriSe prsi pod odpeto srajco
in poskili k sestri, ki grabi blizu njega, ¢vrsta
in Sirokopleta, z izpodvezanimi krili, z razgre-
timi lici in ¢mernim pogledom.

On je lep mladeni¢, gladkih lic s Cisto
majhnimi bréicami, vitkih udov, a z malo preve-
likimi rokami. Pred sestro ima slabo vest. Tona
bi hotela, da jej doto Stejejo; zato mu je tudi
prigovarjala, naj bi vzel Stacunarjevo Maricko. Z
njo bi pri§lo nekaj tisofakov k hisi. On pa je

bil zarjul nad njo: — ,Ali se bom Zenil zate,
ali se bom Zenil zase? Kaj me briga tvoja dota?
Vzemi jo, odkoder hole$!* — Stresalo ga je od
jeze, da bi se moral radi sestre priklepati k Ma-
ricki, ki ga s svojo suhljatostjo in suhoparnostjo
ni prav ni¢ mikala. In dodal je bil hudobno: —
,Cemu se neki sili§ temu Rebcu? Ko bi mu
bilo kaj do tebe, bi te vzel brez dote. Pa Se tak
star dedec, s Stirimi otroki! Ali ti je Ze tako od-
reklo?* — Tona je bila umolknila in ni ve¢ iz-
pregovorila z njim. Zadeta je bila v Zivo. —
Rebec je bil Ze tretji njenih izvoljencev. Najprej
je bila imela bogatega mladenica iz sosednje fare,
Bil je skromen, malo slaboten fant, brez odlo¢-
nosti in korajZe, popolnoma odvisen od svojih
starSev. Poznala sta se bila Ze od mladih nog.
Gledala sta se in se Stemala, tudi poljubljala sta
se in rokovala; a govorila nista ne o zakonu in
ne o ljubezni; najve sta mol¢ala in se udano
stiskala drug k drugemu. No, ravno ta pohlev-
nost in bojazljivost jej je ugajala. Vleklo se je
razmerje dolga leta; nekega dne pa jo zadene
kakor strela iz jasnega novica, da je na oklicih
— z drugo. — Idili¢no sanjarenje jo je prevaralo,
zato si je zaZelela zdaj strasti. Med gosti, ki so
prihajali iz trga, je bil tudi sodni oficijal, Ziva-
hen in lehkomiseln veseljak. Poigrali se je hotel
malo s Tono, nedolZno poigrati z besedo in z
oémi; z rokami niti segel ni za njo. Ona pa se
mu je vrgla kiog vratu, da jo je moral skoraj
brzdati. Bil je Ze zarofen in je €akal samo pre-
mes&enja, da se porodi. Tona je vedela za to; a
zaprla se je vsem pomislekom in sanjala v brez-
danjost greha. Oficijalova postenost jo je obva-
rovala hudega. — Ko je odSel, ni obupavala kot
za prvim. Pocasi se je pomirila in zaCela trezno
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misliti na svojo bodoCnost. Slufajno je spoznala
Rebca. Resni moZ jej je ugajal tudi po zunanjo-
sti. Priel je parkrat k njim, razloZil svoje raz-
mere in jo povabil, naj bi prisla pogledat nje-
govo deco. Tona je resnino ukrenila, da se je
mogla — kakor mimogrede — oglasiti pri njem.
Pogled na snaZne otroke, vse Se potrebne lju-
beznipolnih materinskih rok, jo je tako navdusil,
da je v hipu dozorel njen sklep. Na lastnem
domu so se ji Ze davno gabile razmere ; posebno
zoprna jej je postala zadnje Case kréma z vsemi
neprijelnostmi, ki jih provzroajo pijanci in sitni
gostje. Zato sc je kar na tihem zaroCila z Reb-
cem. Silila je vanj, dokler jej ni priznal, da bi
potreboval nekaj tisotakov, ko bi hotel svoje pre-
moZenje popolnoma oéistiti bremen. In sklenila
je, da bo terjala od oceta na vsak nadin izpla-
Gilo svoje dote. Zelela je, da ne pride praznih
rok za gospodinjo k Rebcu; in hrepenela je po
mirnem in urejenem Zivljenju brez skrbi za vel-
no placevanje obresli in obrokov, ki so bile pri
Drozgovih Ze kar udomacene. Rebec bi jo vzel
tudi brez denarja; a obljubiti jej je moral, da ne
odneha pred ofetom in da ostane z njo vred ftrd.
UstraSila ga je celo: ,Zdaj je Se Cas, da kaj do-
bim od hise. Pozneje nikdar ve¢. Cesar ne za-
pravi ole, zapravi sin.* — Ocetova namera, po-
roliti sina s Stacunarjevo Maritko, jej je prisla
kot nalaSt. Zavzela se je zanjo z vso odlonostjo.
Tu pa je bila naletela na odpor pri bratu . . .

lzza gozdi¢a se slidi rezanje Zage, ropo-
tanje :nlinskih kamnov in Sumenje vode, pada-
jote na korce in lopate vrteéih se koles. Tupa-
tam se zasvetlika med zelenjem gladina reke kot
polirano Zelezo.

Janeza zaskomina po kopeli, pa se spomni
gladkih Katrinih lic, ki jih je bil bozZal sinoti, ko
se mu je pritoZevala zoper ofeta in jokala tam
za skednjem. Premalo je spolit, ker je bil $e na
vasi s fanli in je bil potem, ko se je malo vi-
njen vrnil, zasledoval po hisi Katro, dokler mu ni
usla v posebno sobo, kjer je ofe Se kvartal.

Vest mu je nekam teZka ... Ali mu je
res toliko do Katre, da bi ne mogel izhajati brez
nje? Ponoéi je bil jezen nanjo, in Ze veckrat je
bil jezen, ker se ni hotela udati njegovemu za-
peljevanju. Ali ni vsa ta ljubezéen samo pohota
in netistost? — Spri¢o lepe in sofne Katre se
seveda niti spomniti ne more na Maritko. In
vendar: — ¢e vzame Kalro, naj mu ne hodi ve¢
na misel domatija! Ona nima polenega grosa.

Kako naj z njo prevzame vsa bremena? Izpla-
Cila sestri, bratom? — Domatijo bi pa rad pre-
V281 v v

Janez vzdihne in zastavi zopet grablje. Se-
no mu za$umi pod njimi kakor svila.

Malo poniglavo, kakor bi ga greh teZil, se
ozre iznova k sestri.

Tona premetava seno na obe strani; vedno
odloénejSe, skoraj jezne so jej kretnje. Pogled
jej je srdit, usta trdo stisnjena.

Nenadoma se ustavi in obrne k bratu:

»Se nisi Se premislil? Kaj bo z Maricko?
Jo vzame§ ali ne? — Katri sem danes odpove-
dala, da ves. Bo§ Ze enkrat spoznal, da te samo
lovi, ali kaj?*

Janez se zagleda z nestalnimi omi po trav-
niku in ne odgovori.

»Ali si popolnoma brez misli? Kako pa
hoted s Kalro gospodariti? Brez denarja niti za-
Cenjati ne mores. Vpradaj Celharja, koliko je dol-
gov na hisi! Sosedje itak ve¢ vedo o nasih raz-
merah nego mi otroci.*

Janez obrne parkrat z grabljami:

.Kaj pa Celjustad ? Gospodariti? Dokler stari
s prstom giblje, ne izpusti posestva iz rok.*

,Kako da ne? Zdaj bi bil ravno ¢as. Oce
je v zadregi, ker mora meni doto Steti. Pritisni
nanj in reci, da poro¢i§ Maritko, Ce vse tebi iz-
rodi !

Janez grabi malomarno. Tona je vsa rdeca
od vzhienja,

.Babje marnje!
nego prepise name.*

.Kaj?* — se prestrasi sestra. ,Kdo ti je to
natvezel ?*

»Nih&e. To pa vem, da je vsega sposoben.
Gospodinje potrebuje, e ti odides; jaz pa . . .*

Janez zmiglje ravnodu3no z rameni in za-
¢ne zopet obradati, kakor bi ne pricakoval nice-
sar vel. :

Tona gleda srepo za njim in premisijuje.
Za enkrat Se ne ve, kaj bi; vendar je malo za-
dovoljnej$a, nego je bila pred razgovorom. Brat
se Maricke otividno ne brani ve¢ tako odlono.
Za ceno gospodarstva . . . Ali se je kaj sprl s
Katro ? — SkodoZeljno se jej zaiskri v ofeh: —
Dekla pritepena bi hotela biti gospodinja?! Take
so cenejSe] —

S ceste se Cuje ropotanje kmetiskega voza,
postaja jacje in jaje ter se nenadoma izgubi med
hiSami. Tona se obrne in gleda mrko proti vasi,

Ole se preje sam oZeni




kakor bi poslusala, kako se ogla$a in izgublja
drdranje koles od hiSe do hiSe, dokler ne izgine
voz na odprli cesti, kjer se samo e oblak prahu
pocasi vlega . . .

Zdajci zahreséi ez travnik:

»JuZina je tu, Lés pridi, kdor je Zejen, kdor
je lacen!*

Drozeg sam je priSepal skozi zelnik in se
ustavil tam za Zivo mejo, kjer rase nekaj starih
jablan. Lica so mu zabuhla visoko gori v spod-
nja veka, da komaj vidi preko njih. A dobre
volje je in Salc zbija z delavci.

.Zensko srednjih let, e sveZega obraza in
razposajenih o¢i, dregne v nedra in ji pome-
zikne:

«No, katerega si Zene§ zvecer domov, Reza,
ko ima$ moZa na oroZnih vajah? Tudi ti moras
imeti kak$ne vaje, ne?*

»Vas, prmejku§, stric!* — se zakrohode ona
in se obregne z ramo obenj. ,Saj ste $e [ant od
fare. Hudimana, da sem vdova, pa se vzameva,
ali ne?*

Drozgu se samo smeje:

»Ho, ho ... ¢akaj, zveCer se zavriiva. Mar-
tin nama zaigra na orglice.*

Star kosec se oglasi zadaj s polnimi ustmi,
hudomu$no mezZikujod:

»Gospodinje bo treba Drozgu.
moZzi. Janezu $e ne disi . . .“

Stari se samo namuzne in pogkili prefri-
gano na hdler.

Tona pa izbruhne nepri¢akovano, zaripla v
obraz:

.Le ga patite, norca starega! Molit naj bi
gel, pokoro delat, saj ima dovolj pregreh na dusi.
Smrt se ga Ze spominja, Clovek bi pa z babami
norel.”

Ali je to h&i? Ali je ranjka Zena? — Dro-
zeg je potuhnjen, Cisto posinel mu je obraz. Ka-
dar se spravi Tona nanj, ga obide zmirom neka
tudna mrtvi¢nost: kakor da stradi ranjka NeZa
okoli njega in narekuje h&eri psovke.

Evgen, ki je bil priSel hitro za ofetom, gle-
da s hudimi o¢mi. Ogorenje mu bliska v njih,
da si drzne sestra tako surovo na starega in bol-
nega ofeta. On bi jej pokazal na njegovem
mestu !

.Na kant nas spravite s svojim gospodar-
jenjem. Tako gospodarenje! Greh in potrata!
Cele noti popivati in zapravljati, — za otroke
pa ni pitice preskrbljenega. Ce pojdete za materjo,

Tona se

pojde tudi premoZenje na vse $tiri vetre. Pa to
vas ni¢ ne briga, kaj? Ziveti kakor kak razpo-
sajen gra$Cak, to vas je briga. Z vsako avio av-
Sasto izmenjavate umazane poglede. Kakor kak
viacugar se obnaate. V svojih letih! Fej in sram
vas bodi, ¢e Se veste, kaj je sram! Sinove imate
za Zenitcv, pa dajete pohujSanje ljudem.*

»Kaj pa si ti potenjala s svojim oficijalom ?*
— se nenadoma oglasi Evgen. Roke stiska v
Zepih, a z nogo se umakne malo bojazljivo, saj
se je prvikrat postavil zoper ljuto sestro.

Delavci se hudomu$no muzajo; vesela Reza
komaj zadrZi krohot.

»Kaj?* — plane Tona pobledela. ,Smrko-
vec! To ima§ za svoj predolgi jezik!* — Cofne
ga po ustih in se obrne zopet k staremu: —
.Tako ste ga nauéili. Potuho dajati otrokom, na-
pajati otroke, — po vascm vzgledu mora postati
lump iz njega. Fantalin predrzni! No stara stvar
je: jabolko ne pade dalet od drevesa.*

»5amo ti si padla malo dlje.* — jo zavrne
Evgen Sobasto, ves rdet sramu, da ga je sestra
udarila,

»Ali se mi poberes, paglavec?* — se vrZe
Tona nanj.

Decek pa zbeZi po travniku, ozirajo¢ se
v enomer nazaj, kaZoc jej osle in pojo&:

»JTona melona,

Cuckova hdi,

nobenega fanta ne dobi.
Tona ni za kmeta,

je za mesarskega teleta.*

Tresol se od jeze se obrne ona v siran;
obraz jej je ves napet od rdeice, potne kaplje
jej bliste na koZi; robec si popravija, zavezujoé&
si ga pod brado, in zajavka skoraj obupno:

»Dale¢ smo prisli pri nas. O, ko bi rajnka
mati ., . . rajnka mati . . .* — Toliko da ne u-
dari v plad.

»Rajnka mati, kajpada,“ — zasuka zdajci
Drozeg svojo palico. Evgenov nastop mu je bil
skoraj ¢aroma zrahljal mrtviénost in ga osvobodil
strahopetnosti. ,Premalokrat te je naSeskala, zato
si taka bézlja bézljasta. Potuha? Vidi§, to je bila
potuba! Samo ti si bila zmirom v milosti pri
njej. V pravici ali ne: kikljica je imela prav. —
Ti pokora ti, da se Bogu usmili§. Jaz ti o$ab-
nost Ze izbijem. Rad bi vedel, kdo je gospodar
pri hidi. KakSen vihar ti vzdigne furija iz pekla!*
— Z vsako besedo rase staremu pogum. — ,Ali




ne pozna§ Cetrte boZje zapovedi? SpoStuj oleta
in mater! Ne samo matere, — spoStuj oteta,
pravi zapoved! Najprej oceta!*

Ko bi le bilo pri vas kaj spostovanja vred-
nega“

,Jaz ti pokazem spoStovanje, mrhal* —
Peter se prestopi proti hteri; preklinjajo¢ in
zmerjajo¢ zamahuje s kratkimi, kréevitimi udarci,
da bi jo oplazil preko hrbta. A noge so mu
okorne, sapa tezka, — Tona se umika, odgovar-
jajo¢ srdito in ni¢ manj kricavo. Vris¢ se poleZe
gele, ko se ona naglo obrne in odide skozi zelnik.

Drozeg $e robanti nekaj ¢asa in seka s pa-
lico po tleh. Potem se ozre po travniku za ljud-
mi, ki so se vrnili k delu. Z obrazov jim bere,
da so zadovoljni z njim in da privoscijo prestrogi
gospodinji njegovo lekcijo. In tudi njega samega
obide zadoicenje, ker je konefno premagal be-
dasto pladljivost pred lastno héerjo in se zavedel
svoje oblasti nad njo.

.Ha, le naj gre od hise, le naj gre! Jaz si
Ze poisfem gospodinje.*

Evgen je bil izginil v gozditek. Drozgov
pogled ga is¢e med zelenjem, veselo se mu sme-
jajo oti: Dobro si jo dal, moZak! Pametno! Tudi
ti si ,ptitkove. O, ,pticki* smo od zlomka, kaj
bi tisto!

Krog sebe se ozre in si izbere prostor pod
staro jablano. S tezavo sede v senco, naporno si
uravnavajo noge, da bi leZale ¢&im udobnejse. Na-
slonjen na drevo si otare pot z obraza in zazeha,
da se mu skoraj skrijejo o¢i v zabuhlih licih.

Babam se pa $e ne damo, babam . . .

Rajnko NeZo vidi v spominu, ko se je zad:
njikrat prepiral z njo, Ze bolno in na smrt ob-
sojeno. Z dna vesti se mu oglasa slabotno oti-
tanje: z umirajoto nisi imel usmiljenja . .. A
Peter si ne da ocitati. Kaj bi z usmiljenjem? Saj
ga tudi ona ni imela, ko je mogla e rohneti in
razbijati nad njim.

Mahoma se mu zazdi, da stoji ob odprtem
grobu. Otroci jolejo krog njega, NeZini sorod-
niki si brifejo o¢i; najobupnejSe se vede Tona.
Njemu pa je mrzlo v srcu. Mrko zre na veka-
joto héer: morda je ravno njen obup kriv nje-
govega brezfutja. Ali hofe pokazati ljudem, ka-
ko je samo njo prijela materina smrt? Pokazati,
da ni v ofetu trohe Zalosti za Zeno, da je naj-
brie celo vesel, ker se je redil jeroba? — So-
vraznost se mu vzbuja v dusi, slutnja, da nastopi
Tona ded&¢ino po rajnici . . .

Lz prsti si jo naredil, s kostmi in kitami
si jo sklenil, obudi jo, o Gospod, poslednji dan|*

Drozeg gleda v duhovnika, a pogled mu
ni pobozen, strupena skrb se mu zrcali v njem:
— Saj ni umrla. V Toni bo rohnela dalje . . .

Ko se vratajo s pokopalista, jo sune v
rebra:

,Cemu bi se pretvarjala? Kdo ti krade Za-
lost? Saj verjamemo, da ti je hudo. Cim hujsa
je nevihta, hitreje se izlije.*

Tona onemi in solze jej usahnejo. Do zdaj
sc ni bila zavedala pristranosti v zakonskih bo-
jih starSev. Bila jih je zmirom vajena, zato so
se jej zdeli tako vsakdanje nujni, da jih je ko-
maj opazila. Sele v tem trenotku jo obide ustvo,
da je orozje posmrine materine masCevalnosti.
Ledeno jej zagomazi po hrbtu, na obraz jej leZe
rezka trpkost. Ko se ozre na dedca, ki zavaljeno
koraka poleg nje, sopihajo¢ in Sepajo¢, z utripa-
jocimi veki, spozna nenadoma sovraitvo, ki vsta-
ja v njeni dudi. In to spoznanje jej preZene Za-
lovanje, ki je bilo morda nehote pretirano; na-
mesto Zalosti pa jo preSine osvetoZeljnost — v
imenu rajnice, v imenu svojem.

Drozeg se prestradi mrzlote njenega pogle-
da, muéna neugodnost ga obide.

To je kazen, Peter, ker si se veselil vdov-
stval Ne samo slutnjo, tu ima$ gotovost: h&i je
nastopila deds¢ino po rajnici.

Tona je zaostala. Njeno trobentajole use-
kavanje mu bobni v uSesa ... Koj na to jo
vidi med pogrebci, prihajajocimi na sedmino.
Oblastne so jej kretnje, poveljujo¢ pogled. V lju-
deh je spostevanje do nove gospodarice.

Drozeg se obrne pro¢, zagrizeno odlocnost,
¢merno kljubovalnost na obrazu. Samodritva ni
dosegel. Tam je, kot je bil poprej: v boju zo-
per jerobstvo. Ampak — to 3e ni njegova zad-
nja ...

Solnce Zge z neba. Senca pod drevesom je
malo redka. Drozeg si popravi slamnik niZe na
o¢i; pot mu sili iz koZe, sapa mu je vedno bolj
pekoca, dremavica se ga loteva.

Z bedri strizejo kobilice, dolgocasne trav-
niske goslacice, in murni jim pripevajo, Criced
poldnevno uspavanko.

Petrova desnica seZe sunkoma po palici in
udari z njo po tleh:

Pa je smeSna pamet to. Rad bi se iznebil
vraga in mu ne pustim od hiSe. Obljubi doto,
izplacal je tako ne bos. Odkod?
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A koj nato se mu pokaZe pretkan usmev
krog ust:

Treba je kricati, da ne gre brez gospodinje.
Naj odide Tona, le naj odide; si pa drugod po-
is¢emo — primernejSe in bolj po volji. Ho, ne
zmanjka nam soli . . .

Zopet se mu izgubi spomin . .. V Trstu
je, trgovski hlapec. Cvrst mladeni&, veseljak, leh-
komiselno podjeten pri dekletih. Bréice si vise
pogledujof postrani izpod oka — pod noge in
po bokih, po napetih prsih, skodranih las¢kih ob
usesih, cvetoéih licih in vabed¢ih ustnicah. Po-
Zvizga priznavalno in se zasuka z gorenjim tele-
som: Hoj, deklina, lepo si ustvarjena! In se loti
golobitice ... Pri gospodarju sluZi mlado dekle,
izgubljeno od nekod v to Sumno mesto, drobce-
no in sladko kot igrata. Pu$Coba je med tujci,
samota, domotoZje. Za domal pozdrav je Ze
hvaleZen Clovek. Ob&udujo¢ pogled, toploto obe-
tajo¢, in brhek fant, poslanec domovine, — dek-
liska duSa vzplapola v ljubezni in v udanosti. .,
O, Peter, kako slast si uZil takrat! — Pa mu
umrje oce, Drozeg gre domov prevzemat gospo-
darstvo, zanemarjeno in zadolZeno. Sitnosti s so-
rodniki, prepiri, tozbe in prodaja, — potem Ze-
Jitev z Nezo .

Drozeg prevali nogo Cez nogo in se ozre
za delavci po travniku. Hlapec se je ravno vrnil
s konji, da odpelje pred kosilom $e en voz.

»V senco jih priveZi, Martin, in prisko¢i
malo, da se obrnete hitreje! Le tudi ti poprimi,
Janez! Alé Janez!*

Obrvi se mu namricijo: tako nemarno se
obrata Janez, vsak gibljaj izdaja pritajen upor.
Nagnal bi ga, falota! Srd ga ima na sina, srd
na hdéer; in vendar mu je tezko pred obema.
Ali je v krivici pred obema? OCe pred otroki?

Roj music brni pred grmom v meji, valujoé
enakomerno v solncu. Velik hro$¢ brenéi nad
njim, zaletavajo¢ se v leskov list.

Drozeg gleda vanj napol v dremoti; misli
so mu odbeZale; brentanje ga SCegefe v glavi,
svetloba ga 3Cemi v ofeh. Nenadoma se mu iz-
vije vzdih iz prsi. Tesno mu je, da se mora pre-
kobaliti na drugo stran . Pred NeZo ni v
pravici. Tudi z njo je bil doZivel mnogo lepega.
Zivljenje je prezivel z njo. Navdusenje ob prvih
vspehih, ko se je utrdilo mlado gospodarsivo in
je zagorelo upanje, da se otrese kdaj bremen.
Prvorojenec. NedolZna slast igratkanja z otroki,
tudi s poznejSimi otroki, dokler so bili majhni.

Z leti je njih mikavnost vedno bolj minevala, a
postajalo je tudi Zivijenje trSe. No, Evgen je Se
danes miljenec ocetov; Ze samo zanj bi bil lah-
ko hvaleZen Zeni. In sam je kriv, da je bil priSel
z njo tako navzkriz. Delavnost ga je bila popu-
stila, zacel je veseljaditi, zapravljati, lenariti. Sam
se ve¢ ne spomni, kdaj je bil obupal, da se Se
izkoplje iz dolgov. Saj se niti ni zavedal tega
obupa. Priflo je bilo samo ob sebi; zael se je
bil zanaSati na srefo, na sluaj, celo na karte.
In NeZa je trpela poleg njega; ona bi ne bila
obupala . . . Kaj je v primeri s tem trZaski do-
Zivljajcek, ki o njem sanjari§ zadnje Case v eno-
mer? — Greh je, Peter: niti ene solze i ni po-
rosilo oko za rajnko. Saj ni res, da bi te ne bila
njena smrt prijela. Rad si jo imel, po svoje rad
imel, in kolikor je bilo zanjo prav; bogve, ¢e bi
bila ve¢ prenesla, Slutil si, da se ni¢ ne izpre-
meni po njeni smrti; zato zakrknjenost, zato vsa
jeza. Na otroke si bil hud, ker si vedel, da se
jih ne ubrani§, kakor se nisi bil ubranil Zene;
zato brezCuinost in odurnost. — Hlastaé si, Pe-
ter, poZre§en in objesten. Pohlep te ima za uZitki
in za Zivljenjem, kakor da bi bil resni¢no Se spo-
soben zanje! Otrok si, ki ima o¢i kot dva ebra
in Zelodec za orehovo lupino. Samo za trenotek
ti je Se, za drobec enega trenotka. V dnu dule
si prepri¢an, da si doigral, da ni vet novega za-
Cetka za'e. Tudi Crnécka bi ne bila zatetek. Pri-
lika bi bila za trenotek, morda le za drobec. A
Cim vec trenotkov ujame§, tem bolje zate, mislis,
Ukrasti $e Zivljenju, kolikor se da. — In kaj, ¢c
se s TrZafanko ureZe$? Res je bila pridla, s po-
bozno mislijo je bila prisla. Ti pa si se bil od
samega preseneCenja napil. Ali jej nisi ubil po-
boZne misli? Ali si jo sploh razumel, kako je
mislila? —

Poldan zazvoni. Tenek glasek se razlegne
iz kapelice na vasi, kri¢avo in otrodje, kakor bi
se moral Se prepirati za svojo oblast in vaZnost.

Drozeg plane kakor iz spanja in si potisne
slamnik na zatilnik.

»Ho, kanalje, Se zdaj so z vozom tu.*

Odkrije se, pokriza, zmrmra molitev in se
ozira, ¢e Ze prina3ajo kosilo. Po zelniku prihaja
Katra s pokritim jerbasom na glavi. Drozeg se
upre ob palico in ob drevo ter se vzdigne mu-
koma, Dekla se ustavi poleg njega. Pri odlaganju
se ji prsi vzpno in plea zleknejo, krila jej za-
igrajo . . . ,ptiku* se zasvetijo odi:
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LAli ti je vrote, Katra? Si prinesla tudi
zame ?*

»lona pravijo, da lahko pridete domov.*

»5aj sem tako namenjen, dobro je. Tona
se Ze Se unese, — kaj pravi§, Katra?*

Njene oéi so rdefe in objokane, lica malo
bleda, usta trpko stisnjena. Za gospodarja se ne
meni; komaj da pozdravi kosce in grabljice, ki
se zbirajo in legajo v kolobarju okoli skled. Ja-
neza se izogiblje njen pogled; moli se s posprav-
ljanjem po jerbasu in s prtom, da skrije svoj
nemir.

.Bog blagoslovi!* — vo3¢i Drozeg delav-
cem. ,Zlice so vam rotne, delo pa vam gre pro-
kleto raskavo od rok. Mislil sem, da bo§ opol-
dne Ze doma s tem vozom, Martin.*

LOlric so prepocasno dremali,* — se na-
muzne hudomusna Reza. ,Mi smo se Ze poZu-
rili, saprment. Vsa sem mokra, srajca se mi kar
drzi Zivota.*

.Tebe se Se marsikaj drZi, najveC za usesi,
Reza. Zuri§ se pa menda najraje v posteljo, &e
se ima§ s kom.*

»Zdaj ste jo uganili, ,ptiek’. Samo ne po-
zabite, da sem z vami zmenjena za danes. Mar-
tin nama zaigra . .. Huj, bo Tona zopet pis-
kala !*

»Ti bo3 piskala, ko se vrne moZ domov.*

»He, — meni se ni treba bati. Dandanes
itak Zenske hlate nosimo. Pri vas jih nosi Tona,
pri nas . . .*

nZdaj pa, Reza, strela boZja . . . Ali babi
res ne zmanjka?* — se zadere Peter skoraj jezno,

»Ne zmanjka, ¢e nec odreZe§,* — se za-
smeje navihan delavec.

Reza se namrdne malo zaniéljivo:

.ZapleSeva pa vendar, stricek, kaj? Tono
morava podraZiti .

Drozeg se zagleda v Janeza, leZefega na
trebuhu, z mrkim obrazom, zajemajofega pola-
goma iz sklede. Od njega se ozre za Katro in
oko se mu prebrisano zaiskri:

.Kaj bi s tabo, Reza, ki se mora§ Ze po-
nujati? Katra, vidi§, to je jagodica, da bi ¢lovek
ugriznil !“

»Ah —* pravi Reza, ,ta je lepa! Taki-le so
dedci: Davi me je snubil, zdaj je Ze nezvest.
Katra bi diSala ,pticku‘, a?* — Z naglim pogle-

dom oplazi Janeza, ki je zardel povesil glavo:
LOtari se naj slinijo okrog deklet, mladim pa
nasfrZemo korencka, kaj?*

V Janezu hoce vse zavreti. Niti slutil ni do
danes, da Se kaj takega ti¢i v njegovem starem.
Ponoé&i mu je bila prisla misel, bogve odkod, da
se je razsmejal nad njo. Dopoldne jo je bil po
vedal Toni — kar tako brez resni¢ne vere vanjo;
a Ze v naslednjem hipu se mu ni vet zdela €isto
nemogoca. Ob nastopu ofeta s sestro pa mu je
bilo mahoma o¢ito, da je prav zelo verjetna. In
zdaj? Ni morda videti, kakor da se holc prav
po sili spreti z njim? Zakaj? Ce je v razporu z
njim in s Tono, ki mu noleta napraviti po volji,
je toliko bolj upravi¢en, pomagati si do gospo-
dinje na ta nacin, da se sam oZeni. A kaj hoce
Katri? Pa se ni nazadnje vanjo —? —

Janez pove$a glavo; Zlica mu leZi na robu
sklede; ni¢ se ne zaveda, da ga gledajo od vseh
strani.

V Drozgovih oéeh je sto hudi¢kov. Ves po-
nosen je, da ima sina tako popolnoma pod sabo.
In skrita Zelja ga ima, da bi mu umazal in raz-
Zalil dekle, mu onedistil in ponizZal izvoljenko —
pred njegovimi oémi, pred vsem svetom ... Ali
mu je ne bi priskutil na ta nacin? Ali ne bi bil,
prisiljen, odvrniti se od nje? . . .

»Katra! Hej!* — Peter stopi proti njej. ,Ne
zlezi z glavo v jerbas, s svojo lepo glavico! Ali
pa raje sedi vanj, jaz te kar ponesem nekam
Smentano dekle, kako bi ¢lovek ugriznil!* — Pa
se obrne in pomeZikne nagajivo druZbi: ,Ni¢ me
ne gledaj, Martin! Ali se hofe§ mene bati? Ka-
ko naj ugriznem, stara Skrba? Mladega se boj,
mladega hajduka !*

Hlapec, Ze precej starikav dedec, plane ne-
nadoma pokonci in vrZe Zlico ob tla:

»Tega pa ne maram, Drozeg. Nekaj sem
Ze sliSal. Jaz si prepovem: za norca me ne boste
imeli.*

»BeZi, bezi, Matrin, ti govedo pustno! Kdo
pa vprasa zate? Kaj bi s tabo Katra? Je pa Dro-
zeg vse drug fant! Kajueda, Katra? Katrica?* —
Zdaijci stoji za njo, pa jo zagrabi krog pasu, su-
rovo jo zagrabi in pritisne k sebi, da zavres&i
kot poblaznela:

»Moj Bog, pustite me!*

»Saj si vajena prijemanja, Katra! Katrical*
— Nenadoma mu izgine ljubeznivost iz oéi; ves
obraz mu je spafen in razjeden od strupenega
sovrastva . . .




Teeene

Dekle se mu izvije in zajoka. Se zdaj se
trudi, da bi ne pokazala obupa, ki je v njej.
Preponosna je, da bi priznala, kako je vsega ko-
nec . . . vsega konec . . .

Skloni se in pobere jerbas, pa ga vrZe zo-
pet pro¢ in zbeZi skoz zelnik.

Janez plane pred oceta, dvigne roki in se
hoc¢e vreli nanj; a pogled sovrastva, ki ga zade-
ne iz ofetovih o¢i, porogljivega sovrastva v spa-
¢enem obrazu, mu stisne prsi, da mu roki pa-
deta kot nasekani . . , Obrne se za Katro:

.Morda vam bo e Zal, ofe!* (Dalje prih)

No¢ gluba. ..

No¢ gluba, globoka

nad brdi spi,

iz dalje morja Sepetanje
polahno, polabno zveni...

Vse tiho... ab tiho... brezmejno...
Neslisno se zvezde blestece
utrinjajo,

kot roZe jesenske

usipajo v molk se neba,

izginjajo...

Prebeli, prelepi cvetovi!

Moja dusa jib i3¢e, moja dusa jib klice!

Kot éen oblak, izbifan od bliskov razpaljenib,
skoz no¢ drvi,

brepeni

po pocitku na grudib razgaljenib
boZanstvene milosti.

No¢ gluba, brezmejna

nad brdi spi.

Pretemna, preteZka kot roza svinlena
skoz polno¢ Zalost rosi...

Lazar Kozak.

Pesem.

Brije, veter, brije,
zZvizga, kakor bic,
v okna buta, bije,
reze, vije, rije —
v sobo sili ptid.

V gozde, na poljane
s tabo poletim,
volje razigrane,
sree nepoznane
ves se razzivim.

Pridi, pti¢ek, drobni,
v sobi se ogrej,

da te veter zlobni,
v zimi tej grenkobni,
vrgel ne bi z vej.

HAb, ne boj se, neZni
ti krilatec moj,

ko skopnijo snezni
ti zameti, v beZni
veter grem s teboj.

BoZje solnce z mano,
srea in pokoj:
vranec vlefe brano
v rozZno jufro rano —
pti¢ek, Bog s teboj!
HAnt. Batagelj.




Prijateljska zgodba iz Levstikovega Zivljenja.

Objavlja Avgust Zigon.

Glavni prispevek, ki nam ga dona$a prva,
zadnji¢ objavijena zgodba k biografiji Lev-
stikovi, je Ze dolgo iskani datum dné 27. sep-
tembra 1. 1864 kot datum odkritega spora Lev-
stikovega z Bleiweisom ter odloénega obratuna
njegovega s staro sirujo in smerjé. Levstikovo
Zivljenje je poslej nastopilo svojo trnjevo pot
borbe za preporod.

Najprej se je Levstik poslovil od nove Ma-
tice. Tisti dan, ko je pripravljalni odbor dokoncal
svoje delo ter je pritela Matica z rednim odbo-
rom svoje redno poslovanje, je Levstik odloZil
(o prvem obénem zboru 11. maja 1865) svoj po-
sel, odrekel se sam tajni$ki sluZbi, ter s tem
obliZju stare struje, ozra¢ju starega duhd. In novi
odbor je Ze koj v L seji svoji vsprejel priglaSeno
odpoved Levstikovo z zahvalo.

St. 381 Slovenska Matica.

Blagorodni g. Fr. Levstik,
Matice Slov. odbornik v
Ljubljani.
V prvi seji Mati¢inega odbora dne 22. ju-
nija 1865. I. bila Vam je kot biviemu tajniku
Matice Slovenske izrefena zahvala za Va§ trud
in za lepi red v Mati¢inem uradu.
Z veseljem spolnujemo svojo dolZnost ter
Vam podajamo pis-|meno to zahvalnico in pri
tej priliki izrekamo najvecje spostovanje.

V Ljubljani 18. nov. 1865.

V imenu Mati¢inega odbora
Dr. Lovro Toman (m./p.")

1) In v drugi seji odborovi pa je sledila naposled 3e
naslednja formalna dolZnost, ki je Levstika oprostila 3e
zadnje vezi: .8t 14, | Matica Slovenska v Ljubljani | Blago-
rodni gospod! | V 2. seji 11. jan. L. L. bila sta VaSa raluna
,0 malih strofkih* in ,ostalih Koledarjih in Kozlerjevih
zemljevidih in imenikih® enoglasno potrjena. | Iz Slov. Matice
odbora | v Ljubljani 13. jan. 1866, | Dr Lovro Toman | A Lésar
tajnik.*

Levstik sam pri¢a o teh dogodkih svojega
Zivljenja v znani kritiki Kleinmayrove Zgodovii e
1. 1881 také-le:

.Ni res, da je bil [Levstik] tajnik ,Matice
slovenske* in ,urednik slovensko-nem3kega“ slév-
nika oboje ob enem, kakor je v ,Zgodovini
slovenskega slovstva* ¢itati na 186. str.; kajti bil
je prej v tajnika postavijen, in stoprav to sluzbo
v 11. dan maja 1865. léta izgubivsi vzprijel je
bil slévnik v délo. Vrhu tega je vse na robe po-
vedano, kar se dostaje ,Triglava“, nems3kih, a
Slovénom v obrambo 3. januvarja 1865. 1éta usta-
novljenih novin, katerih g. Julij pl. Kleinmayr
ni imel nikoli v roci, kar je Ziv, ker na 286. in
192. str. uci, da sta jih uredovala Miroslav Vilhar
in Fr. Levsiik. Nikdar ne! Kadar so ,Triglav*
na nége spravljali, ni temu pocetju bilo hujSega
nasprotnika v Ljubljani, nego li je bad Levstik
bil zatd, ker se mu je zdelo, da bi se z nem3kim
,Triglavom* pot zagradil politiénemu dnevniku
slovenskemu, katerega tedaj $e ni bilo, niti
se je v Ljubljani mogel ustanoviti. Jedino to na-
sprotovanje bilo je Levstiku vzelo ,Matitno®
sluzbo; kajti on je bil nje prvi tajnik, a ne
Lesar, kakor veli ,Zgodovina slovenskega slov-
stva* na 194. strdni.*

To so Levstikove lastne besede o tisti jezni
zgodbi iz 1. 1864 in o njeni prvi posledici v Lev-
stikovem Zivljenju.!) ,lzgubil* je, ,vzelo* mu je
sluzbo; to so — njegovi izrazi! Nasel pa si je
sreno Se 1. 1865 samega drugje kruha, ker delo
za izdajo slovensko-nemske strani Wolfovega
slovarja, delo — spet po goldinarju na dan.

Toda Levstik se je poleg filolodke ulenosti
lotil tiste dni, in sicer nemudoma po izstopu iz
Mati¢ne sluzbe, brezobzirno - opozicionalnega po-
litikovanja zoper Bleiweisov rezim. Izel je bil

1) Lj. Zvon 1881, 1./X,, str. 635/36. (= Zbr. sp. V./190).




ob zagetku 1. 1865 res ,Triglav® — v Ljubljani;
a nepricakovano pa je pricel istega leta hkrati
tudi nov slovenski Casnik, Einspielerjev ,Slove-
nec* — v Celovcu. In fega lista se je Levstik
oklenil Ze 14. julija 1865, ter zapricel v njem
svoj boj — s &lankom ,Citalniino stanovanje in
narodni dom*“.!) Ko pa je 25. aprila 1867 pre-
nehal ,Slovenec, a leto kesneje pricel 2. aprila
1868 v Mariboru ,Slovenski Narod*, je Levstik
nadaljeval svoj politini odpor s toliko odlog-
nostjo, — da so mu v Ljubljani vzeli iz rok
«Slovnik*, s tem pa tudi ves, dasi borni, a do-
tlej vendarle $e stalni zasluZek. In tista njegova
»leta bede“ so dosegla zdaj svoj visek; vzdrzala
je Levstika tiste dni res le njegova nenadoma
mu vzklila ljubezen, ki ga je iz filologa in poli-
tika spet prerodila v poeta, ter s tem v pravega
literata: ,pevca brez ¢asli in slave*. Toda tudi
ta steber se mu je podrl zelé naglo. ,Tako je
bilo, tako bode za naprej, dekleta se morajo mo-
Ziti. Mislil bi pa, da bolje stori§, ako ne gre§
vet pod Smarijno goro,” je s svojo mosko be-
sedo Levstiku svetoval, kakor vemo, tafas prija-
telj Fr. Erjavec iz Zagreba. In také ga je na
koncu in kraju vsega svojega upanja vesel in
brez obotave vsprejel Levstik, res z obema ro-
kdma, ker mu je tedaj zel6 o pravi uri dospel v
Ljubljano 1. 1870: — klic z Dunaja!

1. Levstikov pristop k ,Zvonu*.
(Tri pisma.)

B
Na Dunaji 4, XII. 69

Castiti g. Levstik!

Kakor Vam je Ze gotovo znano, zadel bode
g. Stritar ob novem letu izdajati lepoznanski
list ,Zvon* — po dvakrat na mesec. Nabranega
ima sicer Ze veliko gradiva, pa vendar ne toliko,
da bi mu ostajalo. Ozreti se mora torej po dob-
rih sodelalcih. Iz vseh njegovih pogovorov pa
sem spoznal, kako neizreteno rad bi posebno
Vas pridobil za svoj list. Pa tozil mi je, da Vam
ne more pisati, ker mu na nobeno pismo ni¢ ne
odgovorite. Iz vsega VaSega vedenja sklepa, da
imate Se iz onih Casov, ko je bil v Ljubljani ali
ko se je Mladika tiskala in razposiljala, kaj do
njega. Gospod Levstik, nadejam se, da mi| ne
boste zamerili, ¢e Vas zatorej jaz prosim, da bi

1) Prim. o tem: Casopis za zgod. in narodopisje 1907
str. 137/39.
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se malo omecili. Meni je hudo, da sta dva moza,
ki drug druzega tako ¢islata in ki imata oba take
zmoZnosti, priSla nekako navskriZ ravno zdaj, ko
bi bilo take koristi za naSe slovstvo, ako bi
skupno delala.

Saj poznate Stritarja! Razun Vas gotovo
nih¢e pri nas ni tako sposoben, da bi izdajal in
vredoval lepoznansk list nego on in gotovo za-
sluzi, da bi mu najboljSe moéi pritekle na po-
mo¢, timve¢ ker bi drugae morda spet omolknil.
Rekel mi je, da od Vas bi vse sprejemal, kar bi
mu poslali; tega bi morda nobenemu druzemu
slovenskemu pisatelju ne storil.||

Ker sem prepri¢an, kaka izdatna pomo¢ bi
bili Vi ,Zvonu® in ker (viaim) [vem|, kako rad bi
Stritar videl, da bi kaj zanj pisali, zatorej sem
sklenil Vam na svojo lastno odgovornost pisati:
posljite kaj Stritarju za list ali pa vsaj naznanite,
da boste kaj poslali, da se VaSe zvonele ime
natisne Ze v vabilu na narotbo. Prvi list gre
15. dec. v tiskarnico.

Bog Vas pozdravi! Fr. Levec.

2,
Ljubi moj znanec!
Accipe colloquium gelido — ab Istro!

Imé, ki je pod tem pismom, Ti je gotovo
Ze na pol pozabljeno; pa ¢lovek je Ze tak, de
le piSe, kadar ¢esa potrebuje. In vender verjemi
mi, ¢e Ti je mogoce, de sem Ti Ze velikokrat
mislil pisati, ko nisem 3e niesar potreboval. Ali
lenoba mi je prirojena, kakor marsiktéra druga
slabost, n. pr. lesénost in okornost, ali pa, de to
re¢ drugace povém, — ne nadlegujem rad clo-
veka, e ni vélika sila!

Akoravno pa ti veliko let Ze nisem pisal,
sem pa vender vedno mislil ndte (zdaj pa Ze
pifem, kakor kak zaljubljenec). Kolikorkrat se nam
je pri olu ali pri kavi vnéla govorica o revni
nasi domovini, o nasih ,veljakih“ in moZakih, o
nadi ,literaturi* — kdo bi nam mogel poma-
gati tit in tim — in enacih Zalostnih retéh —
vselej smo se spominjali Tebe, posebno pa jez
sem te pogéstoma jemal v misel, tode ne zmi-
rom takd, kakor bi bilo Tebi vie¢. Pridi|[go]val?)
sem o Tebi in prerokoval, de zapustivii svoj
otetov dom zdaj pri slovnicarjih presice pases —
g gorjé mu, ki je zakopal svoj talent — drevd,

1) V izvirniku je od prve strani do druge izpal zlog go,
ki sem ga dostavil v natisku med obklepi.
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ki ne obrodf sadu itd — gramatika sicer mora
priti, ali gorje mu, po komur pride! — —

Zat6é pa je zdaj taka po naSem literarnem
polji ali logu! Sopirijo se in repentijo regljajo
in Civkajo: Berlez $korec in kralji¢ek Vrabec fuk
in mnogi ti¢ek* (nar ve¢ pa je vrabcev in kra-
ljitkov!) Pa ne zaméri, de Te opominjam starih
reti; saj mislim, de Te je sram Tvojih lastnih
pesem, ker niso po staroslovensko (ali po starej
slovend¢inil) pisane. O tempora, o mores! O
Metelko, Metelko! Kaj nam nisi bil ti zadosti?
Pa saj ti nisi bil 3e pravi prerok — bil si nam
le sv. Janez, pravi odreSenik nam je 3e le zdaj
prisel Hosana in excelsis! Ne bodi hud, de tako
govorim — na pol v 3ali, na pol pa zares. Rad
govorim s svojimi znanci o Tebi — pa ne mo-
rem si kaj, de bi Te viasi ne grajal — de si se
tako zaril v to — nesre¢no gramatiko! || Ti nisi,
bogme! vstvarjen za kérta, ali za drekoberbca.
Zakaj te ni na Tvojem mestu, ker te je tako
tréba?

Pa predolg je Ze vvod; zdaj ob kratkem,
kar me {i8¢i. Znano Ti je novo pocetje. Kako je
imenitno — ve§ bolje ko jez — je pa tudi te-
Zzavno. Na vsem slovenskem svetu (to je misel
vsih, ki kaj mislijo) je en sam moZ, ki je tej
rei kés; pa — nima ¢asal Pa vsdj podpiraj (g
nas, ne bom djal, kolikor mores, le kolikor vieg-
nes. G. Jurli¢, postena dusa, pametna glava —
(bog mu daj dobro!) Ti |bo| bolj na tanko go-
voril o téj re¢i. Jez Te prosim za zdaj le {ega.
lzroti mu kar ima$ lepoznanskih spisov — bo
Ze on zbiral, ki imd ve¢ casa kot Ti — in ne-
koliko tudi jez — ker je moje ubogo |imé| prislo
v t6 re¢, kakor Pilatovo v krédo. Ce Ti ne das
svojih re¢i — ne bo Cesa natiskdvati. Boljega za
zdaj ne mores storiti svoji domovini (Bog ji po-
magaj!)

Moja prodnja pa Ti mora nekoliko mar biti
pro primo sem laslan, 2% sem zavoljo Tebe
»Preganjanje terpel* 3 zate povsod zastonj||
reklamo delam, (bodi ) je Ze potreben ali pa
ne in zadnji¢, — Te rad imdm. —

Veliko reti bi Ti imel Se praviti — pa naj
bo to za drugkrat, ¢e bom vidil de moje besede
niso bob v steno!

Ne zaméri, de Ti tako govorim — gotovo
ne iz napalnega imena.

* Besedilo iz Levstikove ,Pesmim®.
1854/13).

(Gl. PESMI

Pogovarjaj se rad z Jurlitem — on mi bo
ze porotil — kar mu bo§ djal —
Z bogom Stritar

in partibus infidelium.

3.
V Ljubljani 28. decembra 1849.
Dragi prijatelj!

Z bojetim srcem sem prijél za pero, ker
dobro vem, da sem te zelé razzalil. Se le zdaj
se ti zahvaljujem za S$katlo izvrstnih smodek,
ktere sem uZe davno pokadil,?) in tudi za tvoje
Se mnogo izvrstneje pesni, ktere ¢esto z veseljem
¢itam.?) Ali ti je znana o njih DeZmanova kri-
tika v ,Tagblaitu*? Jako vgodna a praviina
je bila.?%) Y

Da sem tako trdovratno molcal, tega so
krive neljube okolnosti, v ktere sem pahnen.
Sapienti pauca. Lani, ko si bil ti v Ljubljani,
visel mi je ba§ nad glavo oblak, iz kierega je
potlej v mé tréscilo pri slovarskem delu. Da to-
rej nijsem mogel biti vesele volje, nij ¢udo. Mu-
il sem se, kakor konj, platan kakor ¢lovek, ki
na Dunaji po cesti konjski gnoj pobira; vendar
sem hotel prebiti, ker mi je bilo do tega, da bi
delo dovrsil, kar bi se pred 5—6 leti ne bilo
moglo zgoditi. KakSen bode zdaj slovir, to bog
védi. Jaz bi svojega gradiva ne proddl za
20,000 gld., ako bi mogel imeti najmanje upanje,
da bi 3e kdaj priSel k temu delu. Mene je vedno
dr. Bleiweis in Svetec najbolj izpodkopaval javno
in skrivaj pri Jarneji Vidmarji; Svetec Cujem da
e cel6 pri S8kofovej sestri Urski.

Prosim te torej, odpusti staremu greSniku,
¢e kolikaj mores.

Gosp. Levec mi je bil pisal, da bi tudi jaz
dal ime med ,Zvonove* podpornike. Tega nalas¢
nisem storil; vendar nikoli nisem mislil, da bi
.Zvonu* ni¢ ne pisal. Nikakor nisem hotel, da
bi moje ime stalo mej ,Zvonovimi“ pisatelji, ker

1) Poslal mu jih je bil Stritar z Dunaja: Voslau 3./8.
1868 (,ker imate v Ljubljani tako slabe cigare®).

%) Tudi te mu je bil Stritar sam doposlal: z dopis-
nico dné 31. oktobra 1869. )

8) = Laib. Tagblatt 1869, Nr. 278 (Samstag, 4. De-
zember); med dnevnim ivestmi (, Lokal-Chronik*): Slovenische
Literatur. Clanek je brez podpisa, a z naslednjim staliStem:
LEin Dichter, der das Volk zur Selbstthatigkeit auffordert
und dessen Erlosung von der umnachtenden Leitung der
,Volksfiihrer' sehnlichst herbeiwiinscht, kann der Simpathien

jedes redlich Gesinnten sicher sein.* Konec je opomin:
»Paullo maiora canamus,*
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morem samo tu ter tam kaj pomagati, stalno
nikakor ne. Dalje sem imel $e nekak uzrok. Po-
slal sem ti, kakor vidi§, nekoliko pesnij, kterim
nijsem podpisal pravega, niti povsod enacega
imena, ker nelem, da bi se zvedelo cegave so
ali komu so narejene, ker mére vse na eno, Zivo
osobo, ktere ne bi rad ljudém dal na jezike.
Kraje in imena sem vsa preménil, vendar se bo-
jim e zdaj, da svet ne bi uganil resnice. Ako
se ti zdé kaj vredne, natisni jih v ,Zvonu* v
tej vrsti, kakor sem svinénikom zaznamoval. Ce
ktera nij tiska vredna, vrzi jo v ko§, jezil se za
to ne bodem ni¢. Juréi¢ jih je &ital in o ,poro-
&ilu* izrekel sodbo, da je srednje cene. More-
biti prav sodi, ker misel je stara; vendar sem jo
priloZil, ker se mi sicer ne zdi brez vse veljave.
Ako jo zavrZe§ ni ne dé. O pesni ,sanje* bi te
prosil, da pride vsaj kake 1ri §tevilke za vsemi
druzimi pozneje v tisk. Tudi te prosim, da ni-
komur, niti najboljSemu prijatelju ne pokaZe$
mojega, munogim znanega rokopisa ter nikakor
ne pove§, Cegave so te pesni, ktere sem zloZil
vse letos avgusta in septembra meseca. Ako mi
tega ne more§ obljubiti in storiti, prosim, da mi
vse vrne§, predno se natisne. V tej stvari se tako
trdno zanaSam nd-te, kakor na-se. Torej te pro-
sim, da tudi korekturo sam preskrbis.

Zakaj nijsi ,PreSirnovega godi* natisnil v
knjizi? Morebiti te je ostradila ,Tagblattova* kri-
tika??) Meni je vrlo Zal, da to pesen pogreSam.

1) Laib.-Tagblatt 1868, Nr. 114. (Mittwoch, 30. De-

Kar se v moji pesni: ,kako je to hudo*,
tice besed: ,rotil sem se in klel*, vem, da so ti
znane iz neke druge moje, ktere vendar nikoli
ne mislim natisnoti.

Nadej6¢ se, da mi stori§, kar sem te prosil,
treba, da Se enkrat poniZno izrefem Zeljo: od-
pusti mi! Ako mi ne bode§ vra¢ila meril z enako
mero, nadejam se v kratkem odgovora; a &e ga
ne dobodem, nikakor se ne morem jeziti. Lepo
te pozdravlja

Tvoj stari prijatelj

Levstik,

Dostavek. Ali bi ti ne mogel pisati: nij
(nam. ni), da se ,non est* lo¢i od ,ni (neque)?*
V pesnih se &asi zel6 potrebuje ,ni*, ki je lepo-
glasnej§i nego ,niti.“ Enako bi te prosil, da v
genit. plur. pri Zenskih samostalnikih pisi po-
vsod: nitij, Zivdlij, kostij itd.*, da se ta padez
tako lo¢i od druzib, kteri imajo samo i na konci.
Stara slovenitina je imela tudi »ij.* Po vse krivo
ucé tisti, kteri trde, da genit. plur. trebé pisati:
omisel, Zivdl* itd, nam. ,mislij, Zivilij,* Teh
dveh oblik mislim, da bi se prijél brez strahd
ter na korist slovenskej pisavi, (Dalje prih.)

zember): V Podlistku: Slovenijde Citeratur. (Mladika, flove-
nifjder Almanad.) Levstiku je tu v mislih iz te ocene na-
slednji stavek o Stritarjevem ,PreSirnovem godu®, ki je bil
iz8el prvi€ 1, 1868 v ,Mladiki*: ,Die gereimte Humoreske
,Prescherns Geburtstag im Elisium* geht iiber die Grenze
des Humors hinaus, ilberschreitet sogar jene des derbkomi-
schen.* Clanek je brez podpisa, a bo kajpada DeZmanov.

Resignacija.

Vidim goste meglé,

ki v visokib gorah name cakajo,
da pojdem skozi nje — — —
Cujem: nekdo v njib na pomo? klice,

a ne najdem sledu —

vidim: nekaj ogromnega se pred menoj pomice,

a ne sliSim glasu — -

Cutim le, kako moje srce

solze mrzle, mrzle namakajo — — —

HAnton Gaspari.
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Pozar.

Spisal Zvonimir Kosem,

vakrat zaporedoma je ustrelil z Gradu top.

Strela sta se razlegla nad mestom tako
bobnete, da se je mladi adjunkt Jelnikar takoj
predramil iz spanja in planil pokonci.

.Vsaj pono&i naj bi bil mir!* se je razsrdil
v prvem hipu in si pri¢el mencati ogi. ,So pa
Ze spet paglavci zaZgali kje kakSno bajto!*

Legel je nazaj na posteljo; samd ofi so mu
kakor dvoje radovednih in preplaSenih misk iz
moke gledale izpod odeje; Se vedno mu je brnel
odmev komaj utihlih pokov po uSesih in mu
rezal po moZganih. Silil se je, da bi zopet za-
spal, pa ni $lo,

Spodaj na ulici, pod oknom, so zatropotali
nagli, trdi koraki, ki so drveli vsekriZem in uti-
hali mrgole¢ za ovinkom. Tezko so loputala
povsod veZna vrata, okna vseh nadstropij so
Zvenketala, na stopnicah so se oglaSale zmedene,
kakor beZele stopinje. Nekje je zajokal s stoka-
joim glasom otrok in ni ve¢ utihnil.

.Qori! Goril* —

Koraki na ulici so drveli tropoma naprej,
se mnozili in se prehifevali. Ze so bila okna
povsod odprta; kuStrave glave Zensk v belih
notnih haljah so molele venkaj; prek ulice so
letala vprasanja, od oken do oken, z oken na
ulico, z ulice nazaj do oken. Nihée ni vedel kaj
gotovega, samé to je vsakdo govoril, da gori
nekje, najbrz v predmestju.

Z Gradu je venomer otoZno zvonilo v plat;
ubit, mrk glas je bil to, kakor glas smrti same.
Strah je Cloveka takega glasu podnevi, kaj Sele
ponodi; zakaj do dna srca grize tisto monotonno,
Zalostno penkanje.

»Kaj res ne bo miru?* se je Jelnikar vnovi¢
razkatil. ,Zdaj bodo ropotali menda celo noc...“

. “eterenn

H

Zakril si je o&i in si ovil z odejo popol-
noma 3e glavo. Nato se je skljucil tako, da se
je s koleni dotikal Celjusti; prav pocasi so mu
glodali tisti penkajo¢i glasovi srce. Naenkrat je
tiho zajecal, sam ni dobro vedel, zakaj: ali vsled
usmiljenja do {istih, katerim zdaj gori, ali kar
tako, ker se ob takem Casu spodobi, da vsakdo
vzdihuje.

oPenk...
zvona dalje.

Jelnikar je zamahnil z rokama.

»NajbrZ sem pozabil okno popolnoma za-
preti, da se sli§i v sobo vse tako natanéno...“

Z umo kretnjo je vrgel odejo rofno in
spretno razse, tako da je lokovito odfriala na
spodnji del lezid¢a in se zamotala v tesnem pro-
storu med zidom in posteljo. Opiraje se na ko-
molca se je dvignil, sedel in se ozrl; v resnici,
okno je bilo priprto. PriZgal je vZigalico in po-
sveltil, da bi videl natantneje; stenska ura je ka-
zala polenajstih.

.5e sam se bom oblekel... saj spati tako
ne morem vec...” je razsodil sam pri sebi in na
postelji sedé pricel malomarno vtikati levo nogo
v hlacnico svojih sivih hlaé. Kmalu je bil popol-
noma oblecen. Ko si je zapalil cigareto in ravno
hotel stopiti k oknu, da bi je odprl, se je izne-
nada necesa domislil; zato je sunkoma naredil
par korakov nazaj.

»Morda sloni na oknu tudi ona in gleda
dol na cesto...* mu je blisnilo v glavo.

.Pardon, madame... je ferai tout mon
possible...*

Popravil si je kravato pod ovratnikom, zapel
si na rokah zapestnici in si dolgo Casa cesal lase,

Penk...“ je bilo z Gradu v plat




In Cudil se je natihoma sam sebi, da ga je bila
prejdnja nejevolja tako hitro minila.

Naposled je bil s svojo toaleto pri kraju;
hitel je k oknu in je odprl na steZaj. Ni se bil
varal — na odprtem oknu, vis-a-vis njegovemu
stanovanju, onostran ozke ulice, je Ze slonela
ona, mlada in sveZa in kipefa, z lahno notno
haljo komaj za silo odeta; ker je imela v sobi
na mizi lug, se je iz teme krasno belil njen polni,
alabastrovo svetli obraz z Zivimi &mimi olmi;
njena bela, okrogla ramena so bila razgaljena,
razgaljen vrat, tudi ponosne, nakipele prsi, ki so
se zapeljivo oblele iz nodi, so bile napolodkrite;
vabele so se svellikale njene gole, kakor ulite
podlakti, pocivajote na mehki blazinici na oknu.

.Klanjam se, gospa Jarnik!* jo je Jelnikar
prijazno pozdravil in se ji pri tem nalahno pri-
klonil z glavo.

»Dober vecer, gospod adjunkt!* mu je isto-
tako prijazno in smehljaje odzdravila. ,Ali je tudi
vas spravila radovednost s postelje?*

S plamte¢im ognjem v oceh se je ozrl Jel-
nikar na njo.

soeveda, gospa Jarnik. Pa bi me ne, & bi
ne bilo zunaj tako lepe, tople poletne noti, kakor
je. — Dovolite — gotovo vasega gospoda so-
proga ni doma, ker ste tako sami...*

.oaj veste! Ravno vferaj je zopet odpo-
toval za nekaj dni po svojih vednih trgovskih
opravkih,* mu je odgovorila. ,Ce bi bil on
zdaj-le doma, bi bil drl takoj prvi tja, kjer gori;
jako je radoveden, veliko bolj kakor jaz. — Pa
glejte, gospod adjunkt, koliko ljudi!...*

Obadva sta se zagledala spodaj na ulico,
ki je bila poplavljena z Zenskami, moskimi in
ofroci; ob zid so butali ti valovi in se valili vr-
Saje dalje, dokler se niso prelili v drugo ulico,
se razlili na dolgo in na Siroko prek glavnega
trga in umolknili naposled zamolklo grgraje nekje
dale¢ za ovinkom. Neprestano so tropotali po
trdih, tlakanih tleh zmedeni koraki; ¢ule so se v
naglici izgovorjene besede, tenki klici, zatudena
vpradanja in hrkajoe pokasljevanje.

»Gori! Gori!* —

V Sundru in hrupu je buéalo to morje ljudi;
pretesna je Ze bila ozka ulica.

Jelnikar je globoko dihnil in nagnil nato
svojo glavo. Tako dobro razpoloZenega kakor $e
ne kmalu do zdaj se je polutil v lem resnem
trenotku ljudske zbeganosti in radovednosti na
ulici; in pokaral je natihem samega sebe, ¢emu

da ga vsa ta stvar ne zanima tako kakor druge,
Cemu da ne stee po stopnicah navzdol in se ne
pomesa Se sam med tisto Sumefo gneto. Pa se
je ozrl zopet na njo, ki se je kakor bel, iz mra-
morja izklesan kip lesketala iz polmracnega okna
pred njim — in mahoma se je zalel zavedati
svojega poloZaja. Zakaj Se vedno je slonela tam;
njene dehtece prsi so pocivale kakor v dremavici
oslonjene na ble3¢ecih, polnih podlaktih na bla-
zinici, Obtudovaje jo je ogledoval; polnemu
vrocih misli se je zazdelo, da se mu nasme-
hava, mu pomeZikuje in ga gorko vabi z ble-
steto roko:

»Pridi, sama sem!“

Pri tem mu je zaigrala po u3esih melodija,
sladka in lepa, da je slajse in lepSe Se v sanjah
ni nikdar slisal.

Hipoma se je zdrznil — njen zvolui glas
mu je poredno pljusknil v obraz.

»No, gospod adjunkt, kam sie se tako za-
mislili ?*

Gospa je dvignila glavo in ga Zivo pogle-
dala. Ta njen pogled je priplapolal Jelnikarju
prav do dna srca.

»Premisljujem, ¢e bi si el ogledat poZar...
Pa se e nisem odlodil... ker samemu je pusto
hoditi pono&i po mestu. ..

Nasmehnila sc je in sklonila zopet glavo.

»Prav kakor jaz. Tudi mene spravi Clovek
samo tezko na cesto...*

Le Se redki koraki so drobili po trotoarju.
Posamez, paroma in grutoma so hiteli ljudje ter
izginjali za ovinkom; tu je brzelo urno stopicaje,
s sklonjenimi tilniki, troje Zlobudravih, razoglavih
deklet, tako da je Jelnikar ostre obrise njih mod-
nih, napetih bokov jasno razlofeval iz mraka,
tam zopet je natrdo, nekoliko poskakujode, ko-
rakala gruca kri¢avih, prepirljivih fantov. Ulica se
je polagoma praznila.

Jelnikarja je obSla vesela razigranost. In
razsrdil se je sam nase: .Se plesati mi zaé¢ni
navsezadnje, zdaj, ko morda marsikdo joka!...“

Trdneje se je naslonil na podoknico.

oPenk... Penk...“ je umiral Se komaj
sliSno zvon na Gradu; tako dale¢ se je zdel Jel-
nikarja ta umirajodi glas in obenem tako blizu,
da je strmel dolgo z iztegnjenim vratom v temo,
nato se pa zopet ozrl in se potipal kakor v strahu
po hrbtu, ¢e ne stoji morda kdo tik za njim in
ne zvoni...
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Spodaj po tlaku je tekel tezko sopihaje mlap
fant, v levici klobuk, palico v desnici; za njim
je skokoma pridrvel velik, ¢rn pes, ga dobhitel,
pustil zadaj in cvilefe zalajal za ovinkom. Jel-
nikar je gledal za tem tekolim fantom, in nena-
doma je vzdrgetal od nog do glave:

JAli se §e zdaj niste odlo¢ili?* ga je ravno
tisti hip vpraSala gospa Jarnik.

.Se zdaj ne. A tudi mene se Ze loteva
nekaj ... kakor radovednost...“ je odgovoril.
Natihoma pa si je mislil: ,Kdaj bi bil Ze Sel, da
bi ne bilo tukaj v oknu tebe, madame!...“

Gospa se mu je sladko zasmejala: ,Do tega
trenotka me prav ni¢ ni vieklo na ulico. Zdaj pa,
ko ste povedali, da je zatela vsa stvar zanimati
tudi vas, sem se takoj nalezla vase radovednosti. . .*

Nedale¢ od njenega je slonelo v drugem
oknu dvoje brhkih deklet z razpletenimi lasmi;
sredi Zivahnega Zlobudranja sta sc sklanjali nizko
z glavama, tako da sta se obadva bela tilnika
posvetila véasih lesketaje v temo. Ko se je ozrl
Jelnikar tja, sta se zahihitali, se spogledali med
seboj in obrnili glavi proti njemu; vecja je imela
lepe, &me lase, manjsa ljubek, smehljajo¢ obraz.

Ulica je bila Ze skoraj popolnoma prazna.
Nikjer ve¢ prejSnjega hrupa in Sundra; kakor da
se je bila odvalila prejSnja hrumeta reka rado-
vedneZev nekam v neskoncno daljo. Pac pa se
je Ze tuintam kdo vratal in se globoko oddiha-
val. Vracalo se je omahovaje tudi nizko, Siroko-
boko dekle in si brisalo z robcem razpotena lica.

Gospa Jarnik si je ogrnila malo tesneje
tenko noéno ogrinjato okrog oblih ramen; nag-
nila je proZno svoj razgaljeni vrat in pogledala
zivo dol na ulico. Ravno pod njenim oknom je
bilo zdaj omahujoce dekle.

.Kje gori, Ema?* je vprafala gospa; na
njen tilnik je lil iz sobe pramen lu¢i in ga tre-
petaje razsvetljeval.

Dekle je mahoma obstala in pogledala
kvisku.

»V predmestju...
zgorelo !*

LAli je veliko ljudi tam?*

.Kar tarejo se!*

Dekle je vostila lahko noC in se odzibala
pocasi po tlaku naprej.

Gospa je stisnila ustne tesno skupaj, dvig-
nila glavo in si z gibkimi prsti popravila frizuro;
v &rnem okviru gostih las se je lesketal njen beli

Treparjeva hiSa. Vse bo

obraz kakor marmor v nol. Pogledala je ad-
junkta, in sretala sta se z ofmi.

»Mene je premagala radovednost popol-
noma...” se je Jelnikar hipoma dvignil, oziraje
se strastno Se vedno na gospejine polne prsi in
njen sveZi, zardeli obraz. ,Vam pa, milostljiva,
najlepSa hvala, da se vam je ljubilo z menoj to-
liko ¢asa kramljati. Mesec dni sem Ze na tem
svojem novem stanovanju, mesec dni vas Ze po-
znam, vendar Se nikdar nisem govoril z vami
toliko kakor danes, v tem-le kratkem Casu.®

Odstranil se je od okna in se pokril. Kmalu
nato je Ze hitel po stopnicah navzdol.

,Sele zdaj vem, kako motno sem zaljub-
ljen!* si je ponavijal spotoma skoraj na glas.

Zunaj na ulici ga je prijetno objel topli
nocni zrak in ga poboZal pahljaje po razpaljenih
licih, Slabo so brlele elektri¢ne svetilke; nekje
iz veZe je lajal z zadirljivim, rencedim glasom pes.

Temno je bilo nebo nad hisami, nikjer niti
ene zvezde. Iznad resnih, moléetih kontur mesta
se je kakor velika ¢rna silueta dvigal Grad; Jel-
nikar je zapazil v stolpu majhno rdefo lucko, ki
je strogo zrla v no¢ vsenaokrog. Po krémah in
beznicah ¢udna tiSina, akoravno so bila vrata
povsod le priprta.

.Kako dolga je danes pot v predmestje!*
se je zazdelo Jelnikarju, ko je bil za njim 3e
komaj glavni trg.

Zalu¢il je napoldogorelo cigareto dale¢ od
sebe in nenadoma obstal. Zvocen, srebrn smeh
se je razlegel za njegovim hrbtom. Ozrl se je —
ona je stala pred njim.

,Cemu pa tako naglo, gospod adjunkt?*
Vsa v smehu je gledala nanj, Jelnikar pa ni bil
malo preseneCen, ko je stala pred njim kakor iz
zemlje izrastla,

.Dovolite — ali ste se tudi vi napotili, da
si ogledate pozar?...*

Vedno zvolneje se je smejala,

oKako?... Tudi mene je prijela radoved-
nost... seveda..*

»Pa se morava poZuriti! Skrajni ¢as je Ze.
Ali vas ne bo ni¢ strah?*

»5aj ste vi moj spremljevalec...*

Jelnikar se je veselil, da je dobil za svojo
spremljevalko ravno njo. Ko sta se odpravila
skupaj po ulici dalje, je Sinil njegov pogled mno-
gokrat na njene kipece, visoke grudi, na njene
bele roke, sploh na njen gibki Zivot. Gospa
Jarnik je Cutila njegove poglede na sebi; rahel
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smehljaj je trepetal na njenih licih. Kadarkoli je
zapihal veter skozi nod, si je zavila malo tesneje
ogrinjafo okrog ple¢ in ramen, popravila si lase
na glavi in stopala gracijozno kraj Jelnikarja na-
prej, ne da bi se mnogo ozirala nanj.

»Gospod adjunkt!* je izpregovorila naen-
krat in se okrenila z vsem Zivotom proti njemu.
»Morda bova pri§la prepozno...*

.Radovedna sem!* — je gospa Jamnik Zi-
vahno pogledala adjunkta.

oIn jaz — razburjen!® je rekel Jelnikar in
si prizigal cigareto, Stopal je tako blizu nje, da
se je vCasih z roko dotaknil njenega Zivota. Pri
tem pa sam ni vedel, ¢emu da je bolj razburjen,
ali bolj zaradi poZara, ali bolj zaradi tega ne-
nadnega zbliZanja.

Dolge, vijugaste ulice je bilo naposled ko-
nec. Pred njima se je razpel kakor v sanjah te-
men gozd ljudi; sredi tega gozda radovedneZev
je gorela Treparjeva hiSa. Ker je pihal mocan
veter, se je zaganjal plamen postrani proti bliz-
njim hisam. Ognjegasci so gasili, kolikor je bilo
v njihovi moé&i. Do polovice je bila pogorela Ze
hiSa; zdajpazdaj je odletelo Se kak$no bruno,
vse oZgano, hrumeée na tla, odkrhnil se je kos
stropa, kos zidu, in zagrmel votlo na zemljo;
ogenj je iskal poZeljivo Se vedno lesa, lizal zi-
dovje in 3vigal krvavo skozi razdejana, razpala
okna. Kraj tle¢ih brun je leZalo poskodovano po-
histvo; in med to podrtijo so z objokanimi obrazi
hodili pogorelci. Ogenj je treskal dalje, dim se
je valil nagosto v €rnih oblakih proti nebu.

Strme sta ogledovala adjunkt in mlada
gospa poZar.

HOtradno |* je zavzdihnila ona.

.Kaj ne?* se je ozrl zatudeno v njo,

Njegov pogled je bil zbegan.

.Zamisljeni ste zelo...“ se je z rahlim po-
smeSkom na licih obrnila k njemu.

Jelnikarju je bilo v resnici ¢udno pri srcu;
ni si mogel raztolmaciti tesnobe, ki se ga je tako
naenkrat oklenila. Tam pred njim je divjal v
vsej svoji strahoti poZar. In v njegovi dusi je
tudi vrelo... Kipete telo gospe Jamnik, ki je stala
kraj njega, ga je zamamljalo vedno bolj...

»Takih prizorov jaz ne morem dolgo gle-
dati...© je zmajal po kratkem molku z glavo
zopet on, nekoliko zato, da bi se razgovoril, ne-
koliko pa tudi zategadelj, da bi pomiril razbur-
jenost v sebi. ,Milostljiva, zdi se mi tudi, da
gori nekaj v meni...*

Njene socne usine je prepela mehkobna
senca lenobe.

.5e vam zdi?... Tako,...*

Tik za njima je stalo majhno dekletce, roke
na prsih sklenjene.

»veste, kdo je zaZgal?“ se je okrenil do
nje Jelnikar.

.Ne vem... nihfe ne ve... Nesrefa...
je odgovorila puncka in razklenila roki.

Zidovje pri hidi je pokalo in se rusilo,
ogenj je plapolal dalje, kadil se je Se vedno dim.
SvetlejSe je bilo kakor ob belem dnevu; a ta
svetloba je bila tuja in sovrazna. Stragno je bilo
bdeti ob taki ludi, ki je ni bilo mo¢ ugasiti.
Potegnil je veter, oblaki na nebu so se razmi-
kali, kvisku je Svignil plamen, z vetrom vred je
Svignil vstran in obsvetil gozd radovednih glav...

Gospa je zresnila svoja lica in se obrnila
k Jelnikarju:

»Dovolj bo tega poZara.*

Adjunktov glas se je tresel. ,Milostljiva, jaz
sem popolnoma omamljen!*

»In jaz trudna.*

Pogledala ga je Zarko izza napolzatisnjenih
kosatih trepalnic:

»Ali bi Sla?*

»Omamljen sem od tebe, ti sladka Venera!*
je fantaziral Jelnikar sam pri sebi. ,Hej, kakSen
poZar se je zaCel tudi v menil... Ce bi $la, pravi?
S teboj kamorkoli, tudi na konec sveta; ali pa
ostaniva tukaj do jutra... kakor te je volja...*

Zdelo se mu je, kakor da se pogovarja Z njo
na glas in ne v mislih; tako motno je Ze razpre-
del svoje Zelje okrog nje. Zato se je okorno oglasil:

»Ali se Se spominjate, gospa?... Pred do-
brim mesecem sem se vam $ele prvi¢ predstavil ...
Danes pa — kakor z davno znanko se pogovar-
jam z vami. Kako je to prislo?*

Zibaje se leno v bokih, je stopala ob njem.

»PoZar naju je zbliZal, gospod adjunkt...*

Ogenj v njegovi dusi je plapolal vedno bolj...

Ko sta se prerila skozi gneto in stopila
nazaj na ulico, je bilo Ze zelo pozno. Dim nad
razpaljenim zidovjem se je le Se komaj dvigal in
se venomer cepil, kakor da ga neviden me¢ ne-
usmiljeno razsekava.

Med potjo proti domu sta obadva molZala.
Jelnikar je iskal primernih besed, s katerimi bi
bil rad razodel svoji lepi spremljevalki to, kar
mu je gorelo v prsih; a tistih besed ni mogel
najti. Hotel je misliti trezno, pa ni 8lo. ,Zdaj

47




ima$ priliko!“ je govorilo nekaj neprestano v
njem. In izogibal se je vpraSanja, ki se mu je
vsiljevalo: ,Bog ve, kak$ne misli se pode pa po
njeni glavi?“

Kolikor blize domu sta bila, toliko bolj je
postajal Jelnikar razburjen. Naenkrat je zaustavil
svoj korak.

.Gospa. .. alibiizvolili iti malo v kavarno ?*

Priakoval je, da ga bo pogledala vsa v za-
tudenju, a zgodilo se je ravno nasprotno; prav
od srca se mu je nasmejala; in njen pogled ni
bil karajo&, ampak skoraj hvaleZen...

,Hvala, gospod adjunkt... vi ste ljubeznivi.
Zaspana sem,“ mu je odgovorila.

Dolgo je pocival njen pogled na njegovem
obrazu; adjunkt je bil zadet v dno srca. Ogenj,
ki je bil plapolal v njem, je dobil potuho: vi§:
in viSe je pricel Svigati...

Zlagoma sta hodila naprej. Mamljiva toplota
polnega gospejinega telcsa ob njem gu je dra-
zila. PremiSljeval je njene besede: ,PoZar naju
je zblizal!*

Zavila sta v domado ulico; vse tiho, mirno,
kakor izumrlo. A v Jelnikarju je divjal poZar
vedno bolj, zdelo se mu je, da se vrsi v njeni
spremljevalki isto... Takrat je gospa odklenila
vezna vrata in stopila ez prag; Jelnikar je planil
za njo in zaprl vrata, da so teZko zaSkripala;
obadva sta stala hipoma v temi.

.Kaj delate?* je vpraSala osorno ona.

Jelnikar je hotel priZgati vZigalico.

,Oprostite, milostljiva... zmotil sem se..."

Tedaj so se ga oklenile bele, gorke roke
okrog vratu, ravno v tistem hipu, ko tudi njegove
njenega pasu.

,Ti otrok... otrok...“ je Sepetala, svoje
vrote grudi na njegovih prsih.

Jelnikar sam ni vedel, kdaj se je vsesal s
svojimi ustnicami v njena lica in v njen tilnik.

Z omahujodimi, skoraj opotekajo¢imi se ko-
raki je hitel za njo, ki se je mlada in sveza in
polna vila pred njim po stopnicah navzgor.

Pismo o maju.

Pri nas spet pomladni dib greje,
Sumijo spet dolge aleje,

v mavriénib barvab dubte Zive meje,
pubti sveZa zemlja,

vanjo deklica mo¢ pribodnosti seje. —
Mislila sem in srcu zapisala sem brepenenie,
ki dviga se, Siri, kipi, prekipeva,

ki grabi, ki trga, ki kri vase srka,

ki plaka, prosi, moli —

v tej svoiji boli.

Tibo umiram, a ne vem zakaj —

vem: pride maj,

bil je lani, Se pride,

za bribom je solnce, jutri vzide,

tia nekam gre srca bhrepenenje,

ki je silno, nebrzdano,

ki vaste, ki vriska moéneje, moéneje —
0, v tem koprnenju je vsa mo¢ sladkosti,
vsa mo¢ bridkosti, boledin —

Nocoj pribaja spomin

vabede skozi listie zelenele,

iz popkov poganijajocib,

iz kelibov cvetocib,

spomin nate in na majev vecer...

Da prided nocoj k meni

ti, moj najljubsi cvet,

k ustim te dvignem, iskreno poljubim,
vse ti obljubim:

imam Zive misli, tako sladke ko med,
ki v dnu nagljevega keliba kipi,
imam tibe nade, tako svetlomlade,

kot ¢asni venec, ki krog keliba zeleni,
imam vso srefo svojib zlatib dni,

in v srcu mi zapisano stoji:

naj vate jekleno verujem — —

Nocoj vem, da misli§ ti name,

vem, da niso moje lepe misli same:

Kako bi bile, ko so vse tebi posvelene,

tebi odposlane na kevave poljane —

ko prejmed pismo, zapidi mi besedo tolaZbe,
obljubi mi, da prides, prides —

V prvib dneb maja te pri¢akujem,

v sobici sence iz vlaZnib sten porujem,
cvetia na mrzla tla ti vsujem —

in tebi srce do razkosja darujem!— —

Anton Gaspari.
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Rex Sodomae.

Spisal Joze Vesel.

4.

Bil je lep spomladanski veder, ko se je vla-
dika ob pritrkavanju zvonov, ob mlajih, sla-
volokih in troedinih praporih, cerkvenih, narodnih
in cesarskih, pripeljal v Zgoljte. Skompnik je
vse tako uredil, da bo Prevzvideni prvi hip spo-
znal, da je prisel med svoje vdano ljudstvo. Sa-
mega cesarja bi ne mogli lepSe sprejeti. Zdelo
se je, da se je sama narava udelezZila veli¢asine
slavnosti: CeSnje so se lepoticile sredi prvega
neZnega zelenja v najlepSem cvetu, podobne ve-
stalskim devicam, ki pozdravljajo velikega duhov-
nika, in solnce, ta prvi sluga vsevladajotega
Boga, je poslalo svoje poslednje Zarke, da na
visje povelje pozdravi in blagoslovi sreéno do-
lino. Vse je bilo praznitno nadihnjeno, samo
Skompnik v svojem srcu ne. Videl je, kako se
vladika smehlja na vse strani: belo obletenim
otrokom, uciteljici, Zupanu in kar stoji za njim,
Marijinim devicam, celo dragonskemu pod¢ast-
niku, ki je zopet na dopustu in preZet stoji za
devicami, smehlja se v cvetofe drevje in v soln¢ne
Zarke, kakor bi jim vedel hvalo, da so ga tudi
oni posetili in pocastili, smehlja se tisto suhljato
lice v ozelenelo goro in gora se od same srele
koplje v zlati zarji, samo on, Zupnik Se ni de-
leZen prijazne besede svojega $kofa, samo s ko-
tickom svojega ofesa ga je obrsnil, stopivsi z
voza, in ni¢ ve¢, Vse ve, vse ve, zato me name-
noma prezira — je pomislil ter se skril za $ko-
fovega kaplana, kakor bi hotel kljubovati svojemu
visokemu predstojniku. Dasi je bil Skompnik
precej bojazljivega znataja, se ga je vendar po-
lastila neka trma, ki je rekla: Kaj mi pa more§?
Ako me ti ne mara§, te pa tudi jaz ne! Tako
dalet je $la kljubovalnost, da se je okrenil, po-
kazal hrbet vladiki, pomenkajoim se s svojim
dobrim ljudstvom, ter se zazrl v goro, kjer so
tisto slavnostno zarjo vedno bolj izpodjedale
sence. Vedel se je, kakor bi stal sredi gozda in

(Dalje.)
nobenega ¢loveka blizu. Ko se je $kof po kon-
Canih ogovorih okrenil, je zagledal Zupnikov $i-
roki hrbet, ¢emur se je zacudil. ,Zdaj pa v Zup-
nisée!* je rekel veselo in prebudil Skompnika,
Potem je Se enkrat ogovoril Zupana, ki je zguzen
stal pred obcinskimi odborniki: ,Da bi nam ljubi
Bog le Ze dal dezja. Ves sem poln cestnega prahu,
in ves umazan sem moral stopiti pred svoje
dobro ljudstvo.*

»Mi bi PrevzviSenemu Ze okrtadili obleko,
ko bi bili vredni,“ je abotno usluZljivo odgovoril
Zupan ter se Se bolj sesedel.

»V Zupnid¢u Ze dobim krtaco,“ je pripom-
nil Skof in kakor bi ne vedel, s ¢im naj poZivi
pomenek, se je posmejal Skompniku. Ta se je
zdrznil in se nefesa spomnil. Krtato Ze dobis,
¢e pa na kaj drugega cika$, se zelo moti§ — je
pomislil.

.Lepo je to, da se vas je toliko prijavilo k
rimski boZzji poti. To kaZe vaSo vnemo za sveto
vero in za Kristusovega namestnika, ki je toliko
potreben nase podpore.”

»Mi bi vsi &li v Rim, pa Zasi so hudi, nasi
mosnjicki prazni, letine slabe, davki veliki in pa
poljska dela nam Ze kar lezejo pred prag* se
je osmelil Zupan.

.Vernemu ljudstvu se mora pomagati, po-
magati,“ je odlocil vladika in hitrih korakov se
je napotil s kaplanom in z Zupnikom v Zupnisce,
Hitel je v prvo nadstropje, tako da ga je debeli,
pote¢i se Zupnik komaj dohajal. Na mostoviu
je urno zavil na levo proti kuhinji in poloZil roko
na kljuko prvih sobnih duri. Zupnik se je pre-
stragil, ker vladika je hotel naravnost v sobo,
kjer je sicer prebivala Veronika.

.Prosim ne tukaj, PrevzviSeni, 3¢ ene duri
naprej in nasproti gospod dvorni kaplan,* je
pojasnil.

Gosta sta jadrala naprej, Skompnik je ob-
stal. ,Dirjiha, ko da ga je zlodi spustil z verige.

SRR LN
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Sesstibbesiins

Da bi te koklja brenila! Kakor bi bil gospodar
tukaj! Hvala Bogu, da je Veronika v mestu,”
je godrnjal ter odprl Veronitino sobo. Zgrozil se
je: na zidu je viselo neko vidnjevo in neko pe-
pelkasto Veroni¢ino krilo in rdefa bluza poleg,
kakor jo je bil sam izbral druZabnici za god.
.Da je odprl duri in zagledal to babjo 3aro,
pa bi bil kar ogenj v strehi, zakaj v prvem
nadstropju naj spi samo duhovna posoda, v pri-
tli¢ju pa kuharica in dekla, tako je ukazal on,
ki viika nos tudi v tak3ne stvari. Ta nas bo kar
zZive spravil v nebesa, ne da bi nam privoscil
malo pozemeljskega raja.“ Tako je mrmral. Hotel
je sobo zakleniti, klju¢ vzeti k sebi, pa zarjavela
klju¢avnica ni prijela. Pograbil je tisto obleko
ter jo porinil globoko pod posteljo, da bi je po-
sveCeni nos ne ovohal, potem je hitel narocit ku-
harici, stari od nekod izposojeni babnici, naj gre
$kofa in kaplana krtadit.

Viadika ni maral lenariti; Se pred velerjo
je pregledal vse cerkvene knjige in jih naSel v
redu. Prijazno se je muzal, ko je videl, koliko
je zapisal Zupnik za Petrov nov¢il. Velerja je
potekla mirno, zmerno in prijetno. Skompnik si
je oddahnil, tisti vefer ga ni trla vest zaradi
Veronike.

In prav tisti vecer se je v vaski gostilni
spletel bi¢, s katerim ga je udaril vladika. Se-
delo je tam nekaj zgoljskih mozZakov, vel jih je
bilo nego druge delavne dni, ker vernim mozZem
se je zdeclo imenitno, da spi sam PrevzviSeni v
Zgoljcah, zato treba pokrokati, neverni pa bi radi
prereSetali najnovej§e novice.

.Zal mi je, da sem se udelezil sprejema,*
je rekel brezverni obéinski odbornik Sme, ,na$
Zupan je tak3ne zvecil, da bi bil jaz najraj§i na-
taknil klobuk na glavo in hrbet pokazal njego-
vemu kvasanju. Sam naj gre ofedit zapraSenega
§kofa in sam naj s svojo babnico roma v Rim,
itak nima otrok in ne bo vedel komu zapisati
grunta.“

yvernemu ljudstvu se mora pomagati, je
obetal. S &m pa?“ se je oglasil Cre, ki si je
pustil brke rasti pod nosom, odkar se je zapisal
novi stranki, ,Ali bo naredil, da bo vermi kmet
vse drago prodajal, kupoval pa vse po ceni?*

»PodruZnico nam bo zgradil na Ciclju.
Zgoljce itak nimajo nobene, Ceprav so ena naj-
starejSih Zupnij,* je pritaknil Vre, ki letos ni hotel
opraviti velikonoZne spovedi, ker mu je Skomp-
nik oklofutal otroka v $oli.

Whisssstssnsavany

,S Ciclja bi se lepo razlegal glas zvonov
po dolini, ki se iz Zgolj¢ nikamor ne sli§i, ker
leZi cerkev preve¢ v zakotju, kakor bi jo bili
vtaknili v vre¢o,* je modroval Sme.

,Cim manj bo zvonov, tem boljse bo za
delavca in kmeta,“ je dejal Murn. ,V Ameriki
pravimo, da je zvon hudifev jezik.“

»Tam ste pa kakor Turki,* je povzel Pohar.
.Pa pustimo $ale na strani, moZje! Ce nam hoce
Skof kaj pomagati, naj premesti Skompnika pro¢
od nas kam dale¢, da ga ne bomo nikdar vec
videli in ne bo pri nas nikomur ve¢ zapiral stezd.*

,Ta je prava,* so pritrdili moZaki, ki so se
po Zupnikovem zgledu tudi zaceli prepirati za
pota in steze, pa si vsi niso mogli iztoZiti, kar
bi bili radi in kar je vsak imel za svojo pravico,
ker pri tozbi vedno eden izgubi in placa ogled.

In jeli so ukrepati, kako bi se iznebili Zup-
nika. Sklenili so, da pojde jutri deputacija k
§kofu s prosnjo, da jim vzame Skompnika, saj
je rekel, da se mora vernemu ljudstvu pomagati.
Na ¢elo deputacije so izvolili Tinceta Poharja.

Drugi dan je bil praznik za Zgoljle. Zjutraj
je sam vladika vodil procesijo sv. Marka, Cast,
ki je dotlej Zgoljtani $e nikdar niso bili deleZni;
ob desetih jim je govoril z lece na srca, naj iz
njih pomedejo vsako neverno misel, potem je
maseval, naposled je delil zakrament sv. birme.
Tak plodovit dan treba posvetiti z vinom in me-
som; to so Zupljani tem laZe storili, ker so Ze
takrat prodajali teleta po poldrugi kroni za kilo-
gram Zive vage. Opoldne so se napolnile vse
vaske gostilne. Posebno v tisti, kjer je ogromen
orkestrion cingljal in raztresal vesele zvoke, se
je trlo vse polno ljudstva. Za dolgo mizo je $i-
roko sedel dragonski podZastnik Cretov Francelj,
ki je navlas¢ priSel domov, da zaveZe birmo
dvema fantickoma; na vsaki strani mu je sedel
rdedeli¢nik z veliko culo v naro¢ju ter piskal na
orglice, kakor bi klicala k sebi vse birmance
sreéne Zupnije. In nateplo se jih je ogromno,
ogromno. Star§i tistih dveh Franceljnovih fan-
titkov, ki pa nista bila brata, so po vsi pravici
prisedli k Franceljnu, saj so oni s svojim otro-
kom pripomogli pogumnemu vojaku do dvojne
botrske &asti. Ti star3i, torej stiri osebe, so pri-
vedli s seboj vsak najmanj enega birmanca, ozi-
roma birmanko, ki so pridli pod nadzorstvom
svojih lastnih starSev, torej najmanj osmerih oseb,
ki so tudi opravljale posel kumstva in pritegnile
k sebi vsaka po tri osebe in kar je 3e prislo za




njimi — do neskonénosti. Francelj bi bil moral
nemara seli po logaritmih, ¢e bi bil hotel zra-
Cunati, kakSna veriga la¢nih in Zejnih ljudi se je
pristulila k njegovi mizi in zrla njegovo dobrot-
ljivo lice. Ko je priSel ¢as velikega obrauna so
nekateri kumi odprli svoje mosnjitke in bojece
pritresli par dvoja¢ na mizo, pa to se je zdelo
junaskemu dragoncu vrlo malo za ogromui ra-
¢un, kakor bi vrgel par muh v peklo, zato je z
roko mahnil preko kumov in njih drobiZa ter ves
ratun poravnal sam, Cesar mu nihfe ni zameril.
Ta Francelj ni poglavitna oseba v pri¢ujodi po-
vesti, ker ni Sel v Rim, vendar pa je vaZna, ker
je opijanil vse one moZake, ki so se prejinji
veder zarotili zoper ubogega Skompnika. Ti so
bili tisto dopoldne Ze nekaj omahovali, bi li iz-
vrdili zaroto ali ne, no popoldne ob treh so jih
vinski duhovi tako prevzeli in osokolili, da so
se zdajci postavili na noge ter odkolovratili v
zupnisce. Sli so pa Sme, Cre, Vre, Pohar Tince
in $e dva druga moza. Bilo je skrajni Cas, ker
ob §tirih se popelje vladika Ze v sosednjo Zup-
nijo. Spoloma je priviekel Pohar izza telovnika
polo papirja, kjer je bila napisana pritoZba, ka-
kor jo je nasvetoval Amerikanec Murn. Ko je
dobil 3kof vest, da bi deputacija Sesterih moz iz
dobrega ljudstva rada govorila z njim, se je pre-
cej dvignil izza mize ter Sel s kaplanom na hod-
nik, kjer so se v vojaski &rti gugali zgoljski mo-
zaki. Pomignil jim je in tolkli so za njim v
njegovo sobo.

LPrevzviseni, milostivi knez in Skof, s pri-
tozbo smo prisli pred vase oblicje, in za kar
prosimo, to stoji vse v nadi pritoZbi, ki jo bla-
govolite milostno sprejeti in nam po njej ugo-
diti,* tako je govoril Pohar Tinfe ter pomolel
vladiki polo papirja, misle¢, da je imenitno za-
stavil. Skof je vzel polo, zoZil &elo, razsiril po-
gled ter preletel papir. Ko je bil konéal branje,
je iz globoCine potegnil sapo, pogledal na Kiri-
Zanega, viseCega na steni, in s preletetim glasom
je zavpil, tako da so mu zaSklepetali zobje:
,Pokleknite |“

MozZje so ostrmeli, $kofov ukaz je ohladil
vinske duhove. Bobne MatevZ, stoje¢ na levem
krilu vojaske vrste, je bil Ze upognil koleno, no
tisti hip je zacutil v komolec lahen sunek soseda
Creta, kateremu je zamolkel smehljaj odseval z
lica; in oni ni pokleknil. MozZje so stali kakor
lesene sohe. Vre je zaSepetal sosedu: ,Saj nima
Boga v rokah.*

Ojunatil se je gospodar Cre, odkasljal se
ter izpregovoril: ,Prevzvieni, na§ milostivi knez
in Skof! Tri totke smo napisali zoper gospoda
Zupnika, kakor se po vsi pravici bere ondile s
papirja. Prva je ta, da je gospod Zupnik zaprl
preko svoje Rebri stezo, po kateri se prosto ho-
dili nadi ocletje, ter nam dal na ta nacin slab
zgled, tako da smo se zaCeli mi, zabiti kmetje,
ki nismo Studirali bogvekaj, prepirati in toZariti
za pota in steze in imamo Ze vsak nekaj stros-
kov; druga je ta, da se gospod Zupnik, &eprav
je Studiran ¢lovek, rad opijani, kakor se Zivina
ne, in sta ga morala na Veliko soboto opirati
dva moZa, da ni padel; tretja je pa ta, da ima
v svoji hisi neko Veroniko, birievo hdéer, za ku-
harico, kakor je vse napisano ondile na papirju.
Zato prosimo mi zgoljski mozje, kakor stoji za-
pisano, da bi nam vaSa prevzvisena gnada pre-
mestila Zupnika Skompnika, po krstnem imenu
gospoda Jakoba, v kak3no drugo Zupnijo Siroke
svoje Skofije, da ne bo ve¢ pohuj$anja v naSem
Zupnistu.* Tako je govoril gospodar Cre, ofe
tistega dragonskega podastnika, ki se je bil tako
povisal na svetu, da je lahko pogostil vse botre
in birmance zgoljske soseske. Ni govoril samo-
zavestno, dasi mu je sin brambni 3¢t domovine,
mirno, ubrano so tekle njegove besede, vzete iz
obtutja cele Zupnije, ker s poniZnostjo se vet
doseZe in lepa beseda lepo mesto najde. Z obraza
mu je sijal smehljaj, ki naj bi podpiral istinitost
njegovih besed in prical, kako opravifena in sama
ob sebi umevna je ta prosnja.

S sklonjeno glavo je stal vladika, kakor bi
prav pazno posiu$al zanimivo izpoved, z levico
je drZal objet desni komolec in desni prsti so
krog velih ustnic poigravali, kakor bi iskali pri-
mernih besedi za neprijetno re¢. ,Kaj pa — za-
kaj se pa tozarite?* je izpregovoril in hitro je
govoril. ,Ali" mislite, ¢e je va§ ulenik skoéil v
vodo, da morate tudi vi? Kaj pa — sliSal sem
zadnje Case, da je gospod Zupnik opustil pitje.
Kaj pa — ali prav upravlja boZjo sluZbo, ali
oznanja prav besedo boZjo, ali se vedno in redno
vi$e oznanjene svete mase, ali se pravilno dele
sveti zakramenti, je li vse v redu, kar se tice
cerkvenih opravil, ni li kaj narobe v cerkvi?*

.Ne, PrevzviSeni, za tisto nimamo pritoZb,
v cerkvi je vse v redu, ampak pohujSanje z babo
—* je rekel Cre in potopil ofi.

»Ako je v cerkvi vse v redu, onda je vse
prav. Kar se godi v Zupni$fu, do tega vam pa
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ni¢ mari ni. Ste Ze opravili. Ali sem zato po-
delil va§im otrokom zakrament svete birme, da
ste se opijanili kakor svinje in v pijanosti ne
veste, kaj govorite? Fej vas bodi! Mar§!® je
zavpil vladika ter pokazal na vrata. In moZaki
so dolgih nosov v vojaski vrsti oddrsali iz sobe.

Nekaj hipov pozneje je stal ubogi Skompnik
pred svojim visokim predstojnikom, poniZan in
potepen. Vladika ga je zaradi totke Veronika
#mel in mrevaril kaker baba umazano srajco, le
s tem razlotkom, da se srajca opere, posusi in
zopet oklene najnedolZnejSega telesa, z Zupnika
pa po $kofovih nazorih ni bilo mogofe oprati
madeza. ,Vi ste grednik, nelistnik, kakr$ni so
bili v stari Sodomi, ki jo je Bog pokontal z
ognjem* — je vpil — ,in kot tak3en ostanete v
8kofiji zapisan na veke vekov, amen. Ne bom
vas premestil, ker s tem bi se pokoril pijanim
brezverskim kmetom, a pripravite se na tih in
dostojen odhod iz Zgolj¢ v zasluZeni pokoj. Pri-
tiskal bom na vas z vso silo, ker neprida-duhov-
nikov nofem imeti v svoji vladikovini.* Namignil
je kaplanu in fa je priviekel iz suknje drobno
zapisnico. Skof se je okrenil k podobi Krizanega
na steni, v tem je kaplan naredil svojo belezko.
Skompnik je poskilil preko kaplanove glave na
belezko. V.a rdefica mu je skoprnela na obrazu,
ker videl je, kaj kaplan piSe. Kaplan je zapisal
stra¥ne besede: Skompnik — rex Sodomae. To
je pomenilo toliko, kakor &e bi bil zapisal: Ana-
thema sit — proklet bodi!

Pozno v no¢ je sedel zgoljski Zupnik na
zofi, pred njim na mizi je stal liter rujnega vina,
ker trebalo je kakorsibodi pregnati razburjenost
tistega dne, Skraja ga je res zapustila skrb. Dr-
Zal je kozarec med prsti in smehljal se je vanj.
.Kaj nam pa morejo?* si je mislil. ,Ni¢ nam
ne morejo. Moj Bog, ali sem res toliko zagresil,
da me sme vsak petelin brcniti? To je res: da
sem se pelal z botaniko in ne z Veroniko, bi se
ne bile prignale te sitnosti name. No kar je, to
je. Fej te bodi, mrcina Veronika, da si tak$na in
si me zagrabila precej za celo roko, ko sem fti
bil pokazal prst! Ampak k meni pride§, ako me
poZenejo v pokoj. In taka ostaneva, kakor sva
bila. Lepo bova Zivela kje gor pod gorenjskimi
planinami z najinim Mirkom, MaSe bodo in po-
kojnina bo, in nekaj se je tudi nabralo na Zup-
niji za stare dni. Kaj nama morejo? In najin
Mirlek, kako zdrav in krepak deCko je to, kar

vse sili na njem v Zivljenje. Ali bi ne bil vnebo-
vpijo¢ greh za kritanskega oleta, ko bi tak3nega
nedolZnega otrocicka surovo pahnil od sebe, ker
se je spolel v Zupnid¢u? Ne bo3 Jaka!“ Potem
se je domislil, kako je bilo druga leta, kadar je
prifel $kof birmovat v dekanijo. Po vsi Siroki de-
kaniji je moral z drugimi Zupniki vred sprem-
ljati Skofa in med birmo nositi njegovo palico
med vrstami birmancev kot simbol njegove pre-
vzvisenosti. Letos ne pojde za njim, rajdi bo
jutri pisal Veroniki list v mesto in vse bo raz-
grnil pred njo, kako mora trpeti zaradi nje in
Mirka, kako mu je nagnal 3kof sodomskega
kralja na vrat in kaj to pomeni.

Mirno bi bil zavriil Skompnik tisti veler,
da se ni priplazila krog desete ure v njegovo
sobo stara kuharica. Pospravljajo¢ z mize kroZ-
nike in glade¢ pred njim namizni prt, mu je je-
zikava babnica razodela, kako je PrevzviSeni
kmete pral in jim bral levite. ,Veliko besedo pri
pritozbi je imel Pohar Tinfe in pa stari Cre. Pi-
jani pa so bili vsi, ker naravnost iz gostilne so
prisli. Opravili niso niesar, samo PrevzviSenega
so spravili v nevoljo, tako da je vse spodil.*

.Prav je storil,* je malomarno odgovoril
Zupnik. Polastila se ga je jeza na ljudi, ki vti-
kajo nos v njegovo stvar, in ko je odsla starka,
je zaCel sam pri sebi zabavljati neumnim kmetom
in asketi¢nemu S8kofu. ,O Tince, Tinle, tebe si
zapomnim, le pocakaj! I ti nisi Cist, to vem jaz,
ki vse zvem. Zaradi Zensk hodi$ po bozZjih potih
in tudi v Rim gre§ samo zaradi France. Spoznan
bo$ tudi ti neko¢ za sodomskega kralja in nosil
ga bo§, hinavec, do konca dni za svojim vratom!
To bo plata zato, ker si se mi postavil s svojo
ovadbo po robu. Kak3na $koda, da sem Ze po-
slal potnino za boZjo pot v $kofijo. Mar bi bil
denar shranil za prihodnje dni, o katerih prav-
zaprav Se sam ne vem, kak$ni bodo. Ej, ta skof
ima tezko roko!* Tako je premisljeval in ro-
bante¢ je rabil takSne izraze, da se jih je napo-
sled sam prestradil. Pijo¢ vino se je zazrl v naj-
temnejsi kot svoje sobe in tu se mu je zdajci
zazdelo, kakor bi rezal od tam vanj sam sodom-
ski kralj, neCeden, rogat in ves kosmat.

Naj vam spretneji pripovednik opise, kak-
§ne strahove so tisti pozni vefer vinski duhovi
zbudili v Skompnikovi domisljiji, meni se mudi
v Rim in rade volje se za nekaj ¢asa poslovim
od zgoljske vasi. (Dalje prihodnjit.)
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Kralj Matija Gubec.

Spisal Fran Lipal.

I,

Na kraju vasi v gozdu. Popoldan. Mn Zica
starcev, Zensk in otros. Vsi so tiho, zdaj-
pazdaj kdo izpregovori. Vsi gledajo proti levi in
cakajo.

Starka: Mraz, da se Bogu usmili!

Kmet: Kakor da se je i vreme zarotilo zoper
kmeta!

Starka: Sam Bog nebeski naj jih Cuva!

Kmet: Res je, da je huda zima, pa danes
ni, da bi na to mislili.

Mlada Zena k starcu, ki sedi na hlodu in
si z roxami glavo podp'ra: Kaj pravite, o¢a?

Starec: Nikar me ne izprasuj, mlada, danes
ne vem nobenega svefa.

Miada Zena: Kaj mislite, da jih ne bodo
zmogli?

Starec: Zenska, ne izpraduj me, prosim fe!

Deklica: Mati, zebe me!

Mati: Sem pojdi, otrok, da te zavijem!

Deklica: Kdaj pridejo oce?

Detek: Ko zmagajo.

Deklica: Ali ne bedo grajski oceta?

Detek: Ti si neumna! NaSega oleta ne
zmore noben! Saj imajo med.

Mati: Tiho, otroka!

Kmet gleda proti levi: Nobenega glasu!

Starec poslusa: Zdi se mi, da Eujem rog.

Kmet: Nicesar se ne slisi.

Starec: Kaj pravite, &e bi el kdo pogledat?

Kmet: Ni nobenega takega tu?

Starec: Moj Byg, da bi imel mlade noge

Dekle: Ni¢ bati, o¢a, kmalu se vrnejo!

Starec: O, vrnejo se, dekle!

Dekle: In zmagali bodo.

Starec: Zmagali! — Tiho! Cuijte!

Zena! Kdo prihaja tam?

Starec: Kdo je?

Kmet zavpije, da odmeva v gozdu: Kdo?

Starec: Kdo je?

(Dalje.)

Iz ozadja prihaja bera¢ Gregor, poje in gode
na gosli: Pevca se ne boste bali!

Zena: Glej ga, Gregorja! Kje si bil, da te
ni bilo?

Gregor: Hvaljen Kristus in Marija!

Starec: Na veke hvaljena!

Gregor: Hodil sem po vaseh in beradil.
Vceraj sem si pa mislil: ,Gregor, danes ni tak
dan, da bi vbogajme prosil!* Verjemite mi, ljudje
bozji, $e nikoli nisem jokal, sno¢i sem se pa solzil
in nisem zaspal do jutra,

Starec: Verjamemo ti!

Gregor: Ko sem gledal, kako se cele vasi
vzdigujejo, kako Se otroci silijo na vojsko, jaz
pa nisem za rabo.

Zena: Ni¢ ne bodi zalosten, Gregor!

Gregor: Pcvec ni nikoli Zalosten, prav pravis)
Sem si mislil: ,Vedno si popeval ubogim kmetom,
ko so zveCer po teZkem delu pocivali, ko so se
ob nedeljah veselili, in poleti in pozimi in povsod.
Danes se pa kmet vojskuje,* sem si mislil, ,in
ti, Gregor, bo$ Sel tudi z njimi. Pel jim bo§ 3e
v vojski, ki si jim pel v Zalosti in trpljenju. Eno
staro pesem jim bo§ zapel, da te sligijo.

Vet glasov: Katero? Zapoj! Zapoj!

Gregor: Tisto, ki jo je tvoj oce pel njihovim
ocetom!

Vet glasov: Zapoj nam naSo staro pesem!

Gregor poje in gode:

Spava kralj Matjaz na¥ v gori,
v ¢rni zemljici.

Spava kralj Matjaz nas!

Oj junaée, kje si ti?

Kje si ti?

Spava v gori vojska silna,
vojska junakov.

Spava vojska silna!

Oj junace, kje si ti?

Kje si ti?




Prisel v goro mlad junak bo,
dvignil svetli mec.

Prisel mlad junak bo!

Oj junade, kje si {i?

Kje si ti?

Takrat vstal bo kralj MatjaZz nas,
vstala vojska vsa.

Vstal bo kralj MatjaZz nas!

Oj junace, kje si ti?

Kje si ti?

Starec: Bogat si, bera¢, ker pesem je v tebi!
Nasa grla pa so se nam posusila.

Gregor: Prej bom umrl jaz kakor moja pesem !

Zena: Pojdi, Gregor, k vojski, da te slisijo
nadi, da ne omagajo!

Gregor: Pel bom in zmagali bodo! — Od-
haja na levo. Molk.

Dekle: Kaj pravite, ali bo priSel?

Kmet: Jaz mislim ! PriSel bo, gotovo bo prigel!

Drugo dekle: Gotovo bo priel, drugate bi
ne zaceli vojske.

Kmet: Seveda, sami ne opravimo nicesar.

Starka: Saj je prerokovano!

Dekle: Kaj?

Starka: Prorokovano je, da predno bo po-
mlad v deZeli, bo kmet jarma prost. Ko bomo
o Veliki noéi slavili Vstajenje Kristusovo, ne bo
nobenega trpina ved med nami.

Kmet: In nobenega valpeta vet Zivega!

Starka: Nobenega, je prerokovano!

Kmet: In zato ni mogoce drugace, kakor da
bo prisel. ;

Dekle: Ali je Ze priSel?

Drugo dekle: Kaj nisl videla znamenj? Cela
njegova vojska se je pokazala v oblakih.

Kmet: O dekle, o ljudje! Ali $e niste sliali?
Ali 3e ne veste?

Zena: Kaj? Povej!

Kmet: Videli so ga Ze, njega in celo vojsko.

Dekle: Kje so ga videli? Kdo ga je videl?

Kmet: Pravijo, da so ga na Dolenjskem vi-
deli, da je $el po dolini proti Savi in da je bilo
njegove vojske toliko kakor listja in trave.

Dekle: Moj Bog!

Starka: Na Hrvatskem ob granici so ga tudi
videli!

Kmet: In tisti, ki so $li pred cesarja, so pri-
povedovali, da so ga na Stajerskem kmetje videli,
po ptujskem polju da je Sel in grmelo je, ko je
stopala njegova vojska.

Zena: Boste videli, da ni $el nikamor dru-
gam, kakor kmetu na pomoc.

Kmet: Komu pa, ¢e ne kmetu?!

Starka: Prisel bo, znamenja $e¢ niso nikoli
lagala.

Dekle: Prigel bo in pobil jih bol

Kmet: Pobil grajske in vso gospodo! —
Mrati se in zadnji Zarki zahajajoCega solnca po-
ljubljajo gozd.

Mati: Pojdite, otroci!

Decek: Mati, potakajmo!

Deklica: Saj nismo trudni!

Decek: Da vidimo oleta!

Mati: Jutri, ofroci, zdaj pa se dela ¢rna noc!

Deéek: Da vidimo vojsko!

Deklica: Jaz ne grem spat!

Decek: Da vidimo celo vojsko!

Mati: Spat, otroci, ni¢ ve¢ ne Cakajte!

Kmet: Tako je! Jutri boste $e vse lahko videli!

Decek: Da vidim oCeta, ko se bije!

Mati: Pojdite!

Deklica odhajaje: Jaz jih bom doma ¢akala.

Decek odhajaje: Da vidim vojsko, moéno,
ki zmaguje! — Otroci odhajajo. Molk. Vsi zro
na levo.

Zena: Vse je tiho.

Starec: Nikogar ni.

Zena: Kaj se ti zdi? Kako je?

Starec: Ne izpraSuj me! Preve¢ nemirne so
moje misli!

Zena: Vsi nadi, kdor je mogel, je Sel!

Starec: Se mladina, $¢ decki. Oj)

Zena: Iz naSe vasi sta dva, ki e Sestnajst
let nimata.

Starec: Iz naSe trije, noben ni hotel ostati.

Zena: Retem ti, Se nikoli se nisem kesala,
da sem Zenska, danes pa mi je hudo.

Starec: Zenska, veruj mi, danes je moja
starost devetkrat starejsa.

Zena: In febi pravi, da ne bo dobro?

Starec: Ne vem, sam ne vem.

Zena: Kaj misli§, da jih ne bodo pobili?

Starec: Pravi mi, tako mi nekaj pravi, da
bo hudo.

Zena: Glej ga, ti misli§, da so gospoda
modénejsi?

Starec: Ni¢ ne retem, samo to pravim, da
je bilo dosedaj hudo, kakor sam Bog v nebesih
ve, odsedaj bo pa 3e hujse!

Zena: Mol¢i in ne govori!

Starec: O, naj se ne izpolni slaba slutnja!
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Zena: Mol starec! Mar ni bilo znamenj
na nebu?! Kdo bi dvomil?!

Starec: Videl sem jih! O da bi jih ne videl!

Zena: Kaj? Govoril

Starec: Ali ni nih&e videl novih znamenj?

Kmet: Videli smo tri solnca v treh mavricah
¢arobnih.

Starec: Ali niste videli novih znamen;j?

Kmetica: Videli smo vojsko v oblakih.

Starec vstane: Ali ni nikogar med vami?
Ali niste videli novih znamenj?

Zena: Starec, govori, rolim te!

Starec stopi nekoliko naprej in gleda v
daljavo: Kaj ni psica tulila vso no¢?

Zena krikne.

Dekle tiho: Tulila je!

Starec jokaje: Kaj ni repatica svetila vso
dolgo no¢?

Zena si pokrije z rokami obraz.

Kmet s strahom: Svetila je!

Starec jokaje: Kaj ni zemlja bobnela?

Zena: Gorje!

' Starec: In z neba ni strela palila polje?

Zena Gorje! Gorje!

Starec: Ali niste videli novih znamenj?

Kmet: Moj Bog!

Starec: Videli ste jih in revezi bomo, tako vam
reCem! — Sede na hlod in si pokrije z rokami obraz.

Dekle: Moj Bog, ti se nas usmili! -~ No¢
se dela. Od leve se ¢uje Sum, vsi zro tja.

Starec: Kdo prihaja tam? SliSal sem ga.

Dekle: Veter si ¢ul!

Starec: Nekdo se vraa. Jokal je,

Kmet: Nikogar ni. Listje $umi v vrhovih!

Starec: Zla slutnja, beZi pro¢ od mene!

Kmet: Vrag, pro¢ od nas, Kristus je med nami!
— Molk. Na levi se Euje napol jok, napol pesem.

Starec: Moj Bog, zgodilo se je, otroci, zgo-
dilo se je! — Joka, Pevec Gregor se vraca potrt.
Vsi molce.

Gregor jokaje: Pesem moja, varala si me!

Zena: Moj Bog!

Gregor: Mol&i in ne poj ve¢!

Kmet: Kaj je, govori!

Dekle: Kaj si videl?

Gregor: Videl sem strah in grozo!

Kmet: Govori, ¢lovek, kaj je, kdo zmaguje?

Gregor: Smrt zmaguje.

Zena: Posudi naj se ti jezik!

Gregor: Goslim bom potrgal strune in razklal
les javorov! — Odhaja na desno in trga strune.

Starec: Ljudje boZji, Culi ste! — Od leve
prihaja omahovaje mladi vojak Jan&e; veliko rano
ima na glavi.

Janfe: Zenka moja! — Neko dekle skodi k
njemu in ga objame.

Dekle: Jan¢e! Tu sem, poglej me!

Jancée je ne pozna: Zemlja mojal!

Dekle: Jance! Jaz sem!

Jane pade na tla in poljublja zemljo: Stara
pravda! Moja! — Umrje, Deklica zakri¢i in ga
objema.

Starec: Umrl si, junak, Bog naj te blagoslovi!

Kmet: Molimo za njegovo duSo!

Starec se odkrije: Umrl si, mladeni¢, mi pa
smo starci in ne vemo, ¢emu Zivimo! — Poklekne.
Od leve pribeZi oboroZen kmetski vojak.

Vojak: Kje ste? Kje ste?

Kmet: Kaj je, govori!

Vojak: Kje so drugi? Kje se skrivajo?

Kmet: Kaj se je zgodilo? Povej nam!

Vojak: Pojdite in skrijte otroke!

Kmet: Kdo je zmagal?

Vojak: Pojdite in skrijte otroke!

Kmet: Za boZjo voljo, povej!

Vojak: Skrijte otroke, vse! — BeZi na desno.

Zena: Marija, varuj nas! — Od leve pribezi
drugi vojak.

Vojak: Hitite v vasi in pospravite iz his,
kar se da, Vsi smo pobiti!

Kmet: Kje so nasi?

Vojak: Banovi vojaki jim reZejo uSesa in
nosove.

Kmet: Kje so banovi?

Vojak: Divjajo in more. Od obeh strani so
nas napadli in bili smo se $tiri trde ure. Pobili
bi jih, pa so konje zapodili v nase. Noben ni
beZal. Takrat pa pridrvi na konju Hrvat — sam
Bog naj ga sodi! — in vpije med nade: ,Turki
gredo!® Izdajica je bil in vse naSe je zbegal, da
so se razkropili na vse strani.

Kmet: Moj Bog, kje so zdaj?

Vojak: Kar jih niso poklali, se jih ujeli.
Moré jih in noben jim ne uide. Sam Alapi¢ jih
prebada z meCem in jih obeSa po drevju.

Starka: Jezus, ti se nas usmili!

Vojak: Hitite! Kje so drugi? Kje so? —
Zbezi na desno, za njim vse Zenske. Od leve
pribeZi tretji vojak.

Vojak: Nismo mogli vet! Sam Bog ve, da
nismo mogli!

Kmet: Kristus, kje je Gubec?




Vojak: Nismo ga ve¢ videlil

Kmet: Ujeli so ga! Moj Bog!

Vojak: Pravijo, da ne. Nekaj groznega se
je zgodilo!

Kmet: Kaj?

Vojak: Gora se je razdelila in pokrila njega
in njegove prijatelje. Cudez se je zgodil.

Kmet: Cudez! Ali si videl?

Vojak: Jaz ne. Tisti, ki so bili na oni strani,
so videli.

Kmet: Ni¢ ve¢ ga ne bo med nami! Kam
naj gremo, reveZi?!

Vojak: Na ono stran v gozdove! — Zavpije
na desno: Na ono stran! Sicer pomrjete!

Neki kmet: Hitimo!

Drugi kmet: Vsi na ono stran! — Kmetje
zbeZe na desno.

Vojak: Je vseeno, siromaki, noben ne ostane
Ziv!

Starec: Jaz ne grem odtod! — Od desne
se fuje v daljavo se izgubljajo¢ glas kmetov: V
gozdove! — Od leve se zatuje rog. Iz daljave
od leve glas.

Vojak: Glejte nebo!

Glas: Bezitel

Vojak: Nebo se svetli!

Starec: Se Zari!

Glas: Bezite!

Vojak: Glejte tam ogenj!

Starec: PoZar v dolini!

Glas: Bezite!

Starec: Cuj!

Vojak: Banovi!

Glas: BezZite! Bezite vsil — Rog se Cuje
vedno bliZe.

Vojak : Glejte proti Zagrebu!

Starec: Se Zari! — Od leve pribeZi nekaj
kmetov. Vsi vpijejo: Zagreb! Zagreb! Zagreb!

Glas: Zagreb gori! Gori! — Cuje se hrup,
konjski topot in rog.

*
® ®

Gozd ponoti. Od leve se tuje jokajoC vzklik
Gubca: Kje si? Kje si?! — Molk. Od leve pri-
haja zmufeno Matija Gubec in tava proti ozadju.
Naenkrat se med gromom odpre gozd in Gubec
stoji sredi Kralj MatjaZeve dvorane: podzemeljska
votlina, vsa mogoéna in ¢arobna. Na desni spredaj
sedi Kralj Matjaz za skalnato mizo; okroginkrog
spe oboroZeni junaki, vse kakor pria narodna
pravljica.

Matija Gubec: Kralj!

Kralj MatjaZ: Sin!

Gubec: Milosti in sretel

Matjaz: Miru, moj sin!

Gubec: Milosti in usmiljenja!

Matjaz: Zakaj budi§ moje spanje?

Gubec: Moje ljudstvo!

Matjaz: Govori, moj sin!

Gubec: Ubit je moj narod!

Matjaz: Blagoslovljen!

Gubec: Nikdar ve¢! Oj nesrefe! Prevecl
Prevet|

Matjaz:

Gubec:
Ti ves!

Matjaz: Vstal bo!

Gubec: Nikdar ve¢! Cuj nesre¢o! Premagani
smo in sovraznik gospodari nad nami! Poteptani
smo in nikdar ve¢ ne bomo vstalil

Matjaz: Ne obupuj!

Gubec: Cuj nesreto! Pobiti smo in razkrop-
ljeni! Vsa vojska, vsi nasi, vsi pobiti! Po polju
leze cele vrste moZ in junakov, nadi mladci in
deki, vsi leze tam po njivah!

Matjaz: Vstali bodo!

Gubec: Nikdar ve¢! Cuj nesrefo! Mozje in
mladenici, vsi z Dolenjske, Stajerske in Hrvatske,
vsi mocni in sréni, vsi leZe mrtvi!

Matjaz: Ne obupuj!

Gubec: Nasi junaki in vodniki vise pobeseni
po hrastih na polju in ptice jim trgajo meso od telesa.

Matjaz: Vstali bodo!

Gubec: Vsi nadi so pomorjeni! S polja so
prihiteli, Zilavi kakor voli, iz $um kakor hrasti,
s planin kakor sokoli. Vsi mladi in vroci, vsi da
bi zmagali in bili so premagani. Nasi otroci se
skrivajo in idCejo strehe, onelaSCene so hlere in
pomorjene nase Zene. Hise gore in rusijo se nam
domovi.

Matjaz: Blagoslovljeno vase trpljenje!

Gubec: Zlomljeni so nasi meci in potrio
nase veselje!

MatjaZz: Ne obupujl

Gubec: Nikdar ve¢ ne bomo orali brazd in
vezali snopov po njivah. Nikdar ve¢ ne bomo
popevali sredi med svojimi in govorili o boljsih
¢asih, Nikdar ve¢ se ne bomo pripravljali v boj
in umirali za svojo zemljo.

MatjaZ: Blagoslovljeni!

Gubec: Prevarani! Prokleti!

Matjaz: Nikdar!

Govoril
Prevaran in pobit je moj narod!




Gubec: Pomagaj, kralj vsemogoc¢ni! Vstani,
vzbudi vojsko in hajdi na pohod!

Matjaz: Ni se $e iztekel Cas!

Gubec: O prevara! Trpeli smo in te Cakali
in upanje nam je hladilo rane. Slutili smo te v
daljavi in udarili smo na vraga, toda tebe ni bilo.
Pridi, kralj!

Matjaz: Ni Se ¢as! Trpite!

Gubec: Umiramo! Sinove nam je pomoril
me¢ in h&ere so nam ugrabljene, ocetje so po-
mrli in izkrvavele so nae matere. Pridi, kralj!

Matjaz: Ni Se Cas! Mrite!

Gubec: Blodili smo v temi in te c¢akali.
Zenam nasim so ugasnile o&i od jokanja, moZem
$0 srca obupala v neizmernem pri¢akovanju. Pridi!

Matjaz: Ni Se ¢as! V temi blodite!

Gubec: Sava tefe rdefa in zemlja je pijana
nase krvil

Matjaz: Krvavite!

Gubec: Nasi ofroci begajo po polju in nasi
sinovi te iS¢ejo. Ocetje si rujejo lase in starci
blazne v obupu. Pridi, reSenik, in usmili se! Pre-
polna je mera naSega trpljenja. Ker kmalu ne bo
med tvojim ljudstvom ve¢ Zenske, da bi potoéila
solzo, in ne mozZa, da bi upal.

Matjaz: Trpite, krvavite, mrite! — Ni Se as!

Gubec se zgrudi na tla: Kralj! Moj narod!

Matjaz: O Matija Gubec, sin in vodnik
mojega naroda! Pridel si v moje kraljestvo, ker
si junak, priSel si, da izve§ skrivnost in tajno
mojo pomoé&! Cuj moj glas!

Gubec na tleh, napol glasno: Kralj! Moj
narod!...

Matjaz vstane: Jaz govorim, kralj MatjaZ,
kralj vadih src in du$, gospodar zemlje in Ziv-
ljenja vaSegal

Gubec napol glasno: Moj narod!...

Matjaz: Pojdi in oznani moj glas po vseh
poljih in planinah, po vseh selih nase domovine!

Gubec: Govoril...

Matjaz: Blagor vam, da ste nosili v sebi
vero, blagor vam, da ste upali v reSenje, blagor
vam, da ste ljubili svojo zemljo!

Gubec: Hvala til

MatjaZ: Zato se vam bo izpolnila vasa stara
pravda, ker zapisana je z va$o krvjo v vasi zemlji.

Gubec: Srce moje, veseli se!

Matjaz: Pojdi in oznani jim, da bom pri-
hajal neko¢ med vas in z menoj junaki moji.
Zgodilo se bo ¢udo preveliko, polno groze in
strahu, in izpolnjeno bo vaSe pricakovanje!

dedadiisnnnin shbndade

Gubec: Dusa moja, raduj se!

MatjaZ: Jutri se bo priela moja pomot,
stala bo ob vas dolga leta in dopolnila se bo,
ko vam soln¢na zarja oznani nov dan.

Gubec: Hvala ti, hvala na veke!

Matjaz: Cuj mojo pomo&! Udaril vas bom!
Tebe bom udaril in junake, starce in moZe, pa-
stirje in otroke v zibelkah!

Gubec: Ne, ne!

Matjaz: Udaril jih bom! Ne bom jih udaril
z ognjem, lakoto in ne z boleznijo. Zemlja jim
bo rodila, da bodo na jesen pred polnimi hrami
popivali in peli pesem blagoslovljenega dela. Ma-
tere bodo rodile otroke iz mleka in mesa. Sinovi
bodo iz zemlje in Zeleza, da se jim bo Cudil svet
in tujina bo z zlatom plagevala njihovo mo¢. Cez
mejo deZele bo Sel glas o lepoti vasih hfera in
v pesmi jo boste hvalili. Ocetje jih bodo veseli
in govorili bodo na stara leta: ,Radi umiramo,
ker Ziveli nam bodo nadi otroci.“ Po planinah,
gozdih in dobravah bodo rasli, med bukvami in
zoredim Zitom. Ajda bo cvetela, ¢ebele bodo ro-
jile in drobnica se bo pasla nad vasjo. Pod vecer
bodo palili kresove in v pesmi molili Boga. Ceste
bodo polne Zivijenja in v zraku bo disalo po
zdraviju.

Gubec: Dalje, dalje, vse o sreci!

Matjaz: Ne bom jih udaril z ognjem, lakoto
in ne z boleznijo. Ker noem, da umirajo, ampak
da Zive. Pomrli bodo samo slabi¢i in pomoril
bom samo nevredne. Moji ljudje pa bodo gospo-
darji bodoc¢ih dni: zato jih bom koval in v ognju
preizkuSal. Da bodo od kremena, da bodo trdi
in ostril

Gubec; Dalje, dalje, vse o modi!

Matjaz: Udaril jih bom tedaj za dobo dolgih
let s slepoto in zmoto. V njej bodo rasli in ve-
likani bodo, toda tema bo v njih ofeh.

Gubec: Ne! Gorje!

Matjaz: Velika nesreta bo priSla takrat v
deZelo in oblaki bodo nanjo rosili prokletstvo.
Ocetom se bodo izneverjali sinovi in héere ma-
teram. Obup bo podil otroke v tujino in starci
bodo varovali domatije. Pajcevina se bo razpletla
po domovih in bogastvo vase zemlje bo zarjavelo.
V tistih dneh nesrece bo prisel v deZelo tujec in
tresli se bodo pred njim. Stopil bo s prevzetno
nogo na prag hise in zlata jim bo ponujal. Vsi
sinovi vasi, i otroci i starci, bodo hlastali po zlatu
in prodajali svoje due. Kakor plaha ¢reda se
bodo umikali in ne bo moZa med njimi. On pa




se bo vsesal v njih srca in kri jim bo zastrupil.
Videl jih bo slabite in vrgel bo mednje razdor
in sovrastvo. Od tedaj bo brat klal brata in hvalil
se bo bratomora. Sin bo moril oceta in vesel bo
svojega greha. Vzdignili se bodo zoper lastno
zemljo in pljuvali bodo nanjo, Tajili bodo svoje
ime in sramovali se bodo svoje krvi. Izdajali bodo
svoje brate in niti lastni deci ne bodo prizanasali.
Takrat bo njih slepota tolika, da bodo tujca Castili
in v prahu pred njim lezali. In tako jih bo zavist
#rla na telesih, da bo do neba kricala njihova
nesre¢a, toda nebo bo gluho,

Gubec: Dosti! Prevet! Gorje!

Matjaz; Udaril jih bom, oj, in Zalosti je polna
moja duSa, kadar gledam trpljenje zaslepljencev.

Gubec: Dosti! Ne rani mi srca!

Matjaz: Narod bo kakor oslepljen velikan,
butal bo ob skale in valove, prave poti bo iskal
zaman, Tedaj bo zemlja vasa zajecala od preve-
like sramote, zatulili bodo bukovi gozdovi in Zito
po njivah bo vzvalovilo. Po vaseh bodo pevci
jokali, peli vam bodo o nesreéi in propasti: Kje
se je okuZilo zdravje nasih otrok? Kam so hcere
zapravile lepoto svojo? Kdo je izpil mot iz teles
nadih sinov! Kje je umrla ljubezen nasih mater?
Kdo je zadusil upanje v nadih ocetih? Sramotal
Sramotal Kdo je skalil vaSe veselje? Zakaj je
onemela vaSa pesem? Zakaj so se vam postarzali
obrazi? Sramota! Sramota prevelika! Kje je pest,
da udari? Kje je tilnik, da strese jarem? Kje so
prsa kakor zid? Kje je ogenj vasih src? Kje je
mo¢ vadih dud? Sramota! Sramota, ki Zge v dno
srcal Peli vam bodo in vi boste te pesmi pijani
do obupal

Gubec: Ne ve¢! Kralj, kralj nas!

Matjaz: Ker to je moja pomo¢: skozi ne-
sreto boste $li in izZareli boste; v Zalosti in
obupu vas bom napajal in utrdili se boste. Da
se bodo po dolgih letih prokletstva rodili mla-
deni¢i iz Zeleza in lué jim bo svetila v srcu. Zgo-
dilo se bo veliko dejanje in takrat bodo vzrasli
junaki in delali bodo ¢udeZe. Ker taka je moja
pomo¢, da bom popalil vse slabife in izZgal gni-
lobo iz vaSega telesa. Ker moji ljudje bodo go-
spodarji bodocih dni.

Gubec: Kdaj se bo to zgodilo?

Matjaz: Ko se prelije doba let in se izteCe
¢as, ki visi nad nami. Takrat bo zadnji slabi¢
med vami umrl in iz stolpa na gri¢u bo zapelo
veselje in oznanilo nov Cas. Pretrgalo se bo za-
grinjalo med vami in menoj in vi vsi do zadnjega,

ki verujete, boste videli skrivnost in ne boste ver-
jeli svojim otem. Iz&idZena bo takrat vasa zemlja,
Sava bo tekla biserno, polja bodo Zarela v zelenju
in srebro na Triglavu bo blestelo v solncu. Zemlja
in zrak bosta pri¢ala v ludi in sijaju, da je kon-
tano vase robstvo. Ker takrat bom prihajal jaz
med vas.

Gubec: Kam bo$ prifel in kje te bomo
uzrli?

Matjaz: Vstal bom, o Matija Gubec, v vas
samih in med vami vsemi. V viharju bom pri-
hajal: trgalo se bo v vasih srcih in treslo se bo
v vasih dusah. Sirila se vam bodo prsa in vzplam-
telo bo v njih. Novo rojstvo bo v Zilah in miSicah
vadih teles. Takrat me boste uzrli v sebi samih,
kadar bo vasa mo¢ najveja in vasa vera naj-
moénejsa.

Gubec: In tvoja vojska, kje in kam?

Matjaz: Takrat bom prihajal. V vas vseh se
bo vzbudilo brez Stevila mojih junakov in solnce
bo otemnelo od bliskanja njih mecev. Pod Tri-
glavom bom poklical in oglasili se bodo davno pod
zemljo zasuti, v je¢ah podavljeni, v daljnih vojskah
pomorjeni. Iz Koroske se bodo vsule mnozice, od
morja bodo prileteli sokoli, Krasevci iz skale vse-
kani in junaki od Dravskega polja. Vsi tvoji Do-
lenjci in Hrvati in velikani vseh naSih deZel. Vsi
pokopani mrli&i bodo vstali, vsi pozabljeni in ne-
poznani se bodo oboroZili. Glej, Matija Gubec, in
odpri oli: Vojska se zbira pod Triglavom, silna
vojska moZ in mladcev, ogenj in Zelezo. Ogromna
reka teles se vali, zemlja bobni in pesem se Cuje.
Pesem vstajajoe moti. Glej, to je sveta vojska
nasih prodanih kmetov, prevaranih junakov, iz-
danih plemitev in zatajenih knezov. Cudi se in
glej: vojvode izpod koroskih sneznikov, glej za-
suznjene kneze in mogofce, glej jih, bogate kupce
in ribice od Adrije, mornarje iz Beneskega! Glej
vrsto mladih plemenitasev, ki so sluZili tujini,
vojake, ki so jih posekali v daljnih bitkah! Vra-
tajo se! Glej jih iz severa in juga, vzhoda in
zahoda, vsi so na$i, pozabljeni in nepoznani;
zdaj pa je streslo zemljo in zaplulo jim je po
zilah. Glej janicarje iz ¢rne Turdije in vojnike iz
blatne Ogrske, noben ni zaostal! Vsi so Culi moj
glas in vsi so ga razumeli, ker vsi so nadi. Tam
iznad mnoZice, poglej jih, na prestolih s krono
in Zezlom, glej jih, v svili in zlatu! Kaj jih ne
pozna$, moj sin?! Po tvoje govore in tvoji zemlji
so gospodovali! Tudi ti so pri§li, da se bijejo,
vsi do zadnjega! Cuj in vsi zahtevajo: vojaki




Zivljenja, kmetje zemlje, mornarji svobodnega
morja; vojvode Zezla in deZel, knezi &asti in
pravic, in vsi, kar jih je, klicejo da grmi pod
nebo: Pridli smo da iztijamo svoj veliki dolg.
Prisli smo, da pricamo svetu, kdo smo mi in kam
je dozorelo mas€evanje naSe! Prisli smo, ker po-
zval nas je na$ veliki Bog!... In tam nad vsemi,
poglej, stoji mlad junak in slabiéi se tresejo pred
njim. V njegovih ofeh je ogenj in pesti so mu
od Zeleza. On vodi mnoZico vojskujocih, on zma-
guje, on vlada! Glej ga! Kdo si ti, junak, da se
trese pred tabo svet? Kdo si, da se te boji so-
vraznik in da ni zmagalca nad teboj? Kdo si, da
te obfudujejo starci in da je mladini zavrelo po
Zilah, ko te je zagledala? Cuj! ,Jaz sem, jaz sam
edini, jaz sam mocni! Jaz sem! Jaz, sem! Jaz,
ki verujem!...“ Glej straSan boj! Boj mas&evalca!

Gubec: Dalje!

MatjaZ: Boj nase vstale modi!

Gubec: Dalje, dalje!

Matjaz: Boj uZaljenega ponosa!

Gubec: Dalje, da ¢uje moj narod!

Matjaz: Boj naSe casti!

Gubec: Dalje, da mi razgreje§ srce!

Matjaz: Boj zasramovane krvil

Gubec: Dalje! Govori, kralj!

Matjaz: Glej, vse to je strafan boj masce-
valca! Mascevalca krvi!

Gubec: Hvala ti! Zahvala ti!

MatjaZ: Po vseh vadih gorah in planinah,
po poljih in dobravah se blis¢i oroZje in sovraz-
nikova kri se pretaka v potokih.

Gubec: Hvala ti!

Matjaz: Ker nafa zemlja je Zejna njegove
krvil

Gubec: Hvala ti!

Matjaz: O, dusa moja je vesela kadar gleda
ta stradni boj mascevalca krvi!

Gubec: Dalje!

Matjaz: Glej zarjo na vzhodu! Glej zmago
nade krvi ker nasa kri je blagoslovljena in gorje
mu, kdor se je vzdignil zoper njo! — Sede.

Gubec: Na$ kralj! — Mu objema kolena.

Matjaz: Ali je vesela tvoja dusa?

Gubec: Pijana srele!

Matjaz: Izpolnilo se bo §e mnogo veé, kakor
ste upali v teZkih dneh suZenjskih ¢asov. Nobena

vasa pesem ni slutila in noben va$ prorok ni gle-
dal bodocih dejanj tako mogocnih, kakor vam jih
izpolni ¢as. Nepoznana vam bo ostala do tedaj
njih velikost, da bo tem velicastnej$a in vasa sreca
tem vecja. Takrat boste Sele spoznali, kakih za-
kladov vam je nagromadila vasa vera!

Gubec: Na§ kralj!

Matjaz: Vprasal te bom in odgovarjal mi
bos!

Gubec: Poslusam te!

Matjaz: Ali verujes, kar sem govoril?

Gubec: Verujem!

Matjaz: Da se bo vse tako zgodilo?

Gubec: Vse se bo tako zgodilo, taka je
moja vera!

Matjaz: In kaj bi dal ti, moj sin, za to?

Gubec: Reci, kralj, in dal bom svoje Ziv-
ljenje!

Matjaz: Cuj me, Matija Gubec: dal bos
svoje Zivljenje!

Gubec plane kvisku: Vzemi ga, kralj!

Matjaz: Zgodilo se bo ¢udo preveliko, polno
skrivnosti in mod&i!

Gubec: Vzemi moje Zivljenje, da se izpolni,
kar si obljubil!

Matjaz: Veseli se, moj sin, ker tebe sem iz-
bral izmed tisolev!

Gubec: Vzemi moje Zivljenje!

MatjaZ vslane: Kronal te bom in narod te
bo odslej imenoval kralja in ti mu bo$ kraljevall

Gubec tiho: Vzemi moje Zivljenje!

MatjaZ: Tvoja krona bo trpljenje in tvoje
kraljevstvo muka in bol!

Gubec: Zgodi se, kralj!

Matjaz: Da vstane tvoj narod in Zivi na
veke!

Gubec: Daj mi trpljenja! Hiti, narod &aka!

MatjaZz: Narod &aka, o Matija Gubec, in
jutri bodo zapeli zvonovi zagrebski in tam visoko
na trgu bo§ kronan, da te bo videl tvoj narod.
Zgodilo se bo ¢udo preveliko in ti bo§ svetnik
in reSitelj mojega ljudstva na vse Case!

Gubec: Grem, da pri¢am!

Matjaz: Zgodilo se bo! Ker izgovoril sem
besedo jaz, kralj vasih src in du§, gospodar vase

zemlje in Zivljenja vaSega!
(Dalje prihodnjit.)
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BlaZz Bevk: Domorodni glasi. — UredniStvo je
prejelo knjigo, katere ovoj nosi ta naslov. Vendar spada
menda pod ta naslov samo prvi del knjige, ki obsega 192
strani pesmi in — kakor se zdi — 3e ni zakljuZen. Kak3ne
so te pesmi, to nam pove naslov: domorodne. Za primero
ho¢emo nekaj navesti:

Motto se glasi:

Na$ narod hira, mine,
Ves soj je le mladine;
Krepost naj jo preSine,
Za hrabre, bojne dine.

Prva pesem opeva ,Gorico*. Prifenja tako:

Gorica je v ravnini ob levem bregu Sole,
Ki s hribov pridrvi viharno in derode.

O Trstu poje gosp. Bevk:

Oglej si romar zemlje — zdaj drugi lepSi Trst;
Obrila krafka burja po ulicah je prst.

Baron Ziga Cojz je ofe, varuh slovstva
Literature nade a Trst branik je svojstva.

Itd. Drugi del knjige nosi naslov ,Pesnitve®, I. del
Motto je tak:

Pesnitev bodi meni vzor,

Vse pesmi moje delovanje,
Resnica, ti mi bodi izvor,

Naj &tivo vzbuja tebi sanje!

Ena prihodnjih je taka:

Oh, povej mi uzorita,

Kaj pogredad ti tako,

Da v zabave in kopeli
Se ozira ti oko?

Pour voir les oiseaux.

Itd. ,Slovo Hektora Andromahi* slove:

Ho&e Hektor veno se lofiti,
Hode k groznemu Ahilu iti
SluZi Patroklu, ki dan na dan?
Kdo bo gl malega v bodofe
V bogosluZju in za boje vrole,
Ork e kruti te poZre teman?
Mon Dieu, ayez pitié de moi?

Citatov naj bo dovolj. Bistroumni Citatelj naj sam
pravino sodi! P.

Josip Debevec in drugi spomini. V izborni raz-
pravi, ki jo je v lanskem ,Slovanu* pod zaglavjem ,Levsti-
kovo delo za PreSerna do 1. 1870.* priob&l g. dr. Zigon,
omenja g. pisatelj na str. 345. tudi ,ljubljanskega trgovca in
posestnika JoZeta Debevea* in ,gostilno zur Gemiitlichkeit®.

Ker je bil Josip Debevec znamenita osebnost, ,stara
glava od tistega omizja, kjer je Prederen inteligentni zvonec
nosil*, moZ, ki se je za asa naSega narodnega preporoda
vrlo vdeleZeval javnega Zivljenja in ki ga je v polpreteklem
Casu poznala in spoStovala vsa narodnozavedna slovenska
prestolnica, mislim, da ni odve¢, ako s temi vrsticami neko-
liko oZivim spomin nanj in hkrati dopolnim nekatere podatke
v omenjenem Clanku, ki se tiCejo njegove osebe.

Josip Debevec je gospodaril v Gradistu na hini Ste-
vilki 57., po domale: pri Lukcu, danes Rimska cesta §t. 23.
Za soseda je imel svojega brata Andreja, hkrati odpravni-
Skega pomolnika, posesinika na Lepem potu (danes TrZadka
cesta), po domade pri Krfonu. Luk&evo in Krfonovo je bilo
svoj €as skupna svojina imovite Debeveve rodbine, — Josip
prav za prav ni bil trgovec v oZjem smislu, nego odpravnik
za trgovsko blago (Speditér). Ta posel je, ko v Ljubljani Se
nismo poznali Zelezne ceste, nosil cekine. Poleg se je Debe-
vec, zaveden narodnjak, mamo bavil s politiko in kulturnim
delom. ,Novice* z dne 17. vinotoka 1866., (list 42. str. 341.)
so prinesle vest, da ga je volila tega dne trgovska in obrt-
niSka zbornica deZelnim poslancem; isti €asopis z dne 6. vel.
travna 1868. (list 19. str. 154.) javlja, da ga je izbral ,JuZni
Sokol* svojim starosto; ,Novice* z dne 13. prosinca 1869.
(list 2. str. 16.) porotajo, da ga je ,Sokol* volil svojim pred-
sednikom. 1872. 1. je bil tudi odbornik ,Kmetijskega druStva“.
Vinotoka meseca istega leta pa sem ga Ze dobil z bratom
Andrejem vred v Sent Petru na Krasu, kamor sta se bila
preselila in zasnovala dobitkanosno Speditersko podjetje, v
katerem sta posredovala med Zelezniskim uradom in preteZno
velino pivskih trgovcev. Zveze sta imela z Zagorjem, Kne-
Zakom, Premom, Trnovom, Ilirsko Bistrico, Podgradom, Jel-
Sanami, Kastvom, Matuljami, Opatijo, Lovrano in Reko. A
ko je stekla Sentpetersko-relka Zeleznica, vsahnil je zlati
vir in brata sta se vrnila domov v Ljubljano. Josip je potem
do svoje smrti bival na domatiji na Rimski cesti, tedanja
§t. 19. (danes 23.), kjer ga je zatekla smrt dne 10. rZnega
cveta 1878, v 62. letu njegove dobe. Trnovski Zupnik Fran
Karun, ki ga je 12. dne imenovanega meseca pokopal pri
sv. KriStofu, je zabeleZil v mrtvadki Zupni matici v nem$kem
jeziku: L. 1878. dne 10. rZnega cveta ob 3. wri zjutraj je
umrl na Rimski cesti 3t 19 Josef Debeutz, recte Debevec,
trgovec in hidni posestnik, oZenjen, 61'/a leta star, na otrp-
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nenju mehurja. ,Slovenski Narod* #t. 133. ,sredo 12, junija*
1878. je prinesel o DebevEevi smrli izpod Juricevega peresa
sledeo vest: (Josip Debevec 1.) V ponedeljek jutro je tukaj
umrl v 62, letu svoje starosti obfe znani narodni me$tan
Josip Debevec po dolZjej bolezni, [na] raku v Zelodci. Po-
kojni je bil vedno rodoljuben moZ, dolgo let mesini odbor-
nik, 1. 1867, deZelni poslanec, potem odbornik kmetijske
druZbe, ud hranilnitnega odbora, starosta Sokola. Trgoval
je nekoliko let tudi v St. Petru na Notranjskem. Bil je Ziva
kronika Ljubljani pred 30 do 40 leti, oseben prijatelj PreSir-
nov, o katerem nam je rad male krfemske anekdote pravil
Zadnji €as je vodil likvidiranje unesreCene banke ,Slovenije*.
Domovina mu naj kot vedno zvestemu sinu ohrani hvaleZen
spomin. —

Isti list 8t 135. z dne 14. junija i. |. opisuje pokojnikov
pogreb tako-le: (Pogreb po Jos. Debevcu) je bil predviera-
njem po poludne jeden najlepdih, jeden onih, kakoer jih le
nemnogo vidimo v Ljubljani. Dolga vrsta pogrebcev iz vseh
stanov prebivalstva je dokazovala, kako zelo je pokojnik pri-
ljubljen bil. Pogreba so se udeleZili odborniki mesta, kmetij-
ske druZbe, &italnice, deputacija ,Sokola*, itd. itd. Citalnicki
pevci so zapeli nagrobnico. Na grob je bilo vet lepih vencev
poloZenih od sorodnikov, kmetijske druZbe in dr.

Debev&evo posestvo si je pozneje kupnim potom pri-
svojil zobni zdravnik Paichel. —

Sedanji hotel Strukelj se ni zval: gostilna zur Gemiit-
lichkeit, nego: Gasthaus zur Vereinigung. Na plofevinastem
Lcimeru* (izvesku), ki je visel na vogalu tedanje pritlitne
hife, sta bili naslikani roki, segajoli si druga v drugo, a pod
njina si Cital napis: Zur Vereinigung. Po domade se je reklo
krémi: pri Bitencu. V PreSernovi dobi in $e dolgo po nji je
krémaril tu 3iSenski rojak Crné, vulgo Bitenc. Bil je rodni
brat posestniku, mesarju in gostilnifarju s Sentpeterskega
predmestja, Jerneju Cmetu, kjer je Se danes &slana kréma,
ki Se vedno nosi staro ime: pri Jerneju. Stari Jernej je bil
kupil to posestvo od svojega prednika, po domale: Cijazo-
vega Petra, ter preselil se iz Siske iz rodne svoje grude v
Ljubljano.

Omenim naj mimogrede, da je pri Bitencu imela ljub-
ljanska pekovska zadruga svoje druZabno zbiralidte. V véliki
sobi, v desnem kotu so pogedali in redetali svoje zadeve
zadruZniki ob dolgi, Stirioglati mizi, nad katero je pod stek-
lenim prizmatiénim zabojcem $ stropa nizdol visel pekovski
grb: leva, drZefa v Sapah presto,

Konéno 3e nekaj, dasi strogo ne spada sem. Pred leti
je prinesel ,Ljubljanski Zvon* seznam krfem, ki jih je po-
sefal dr. PreSeren. Kolikor se spominjam, je ondi izpuStena
gostilna: pri Crnem Juriju. Imenovani lokal se je nahajal

.Za zidom*, sedaj Francovo nabreZje, v hidi, ki je danes last
kljufavnifarja in ljubljanskega meSana Rebeka. V prvem
nadstropju te hide je todil gostilnitar, ofe ErZen, vulgo Crni
Juri izborno vinsko kapljo in imel vedno Kaj okusnega za
pod zob. Sin temu ,Cmemu Juriju® je bil svojefasno po
vsem naSem jugu, a tudi v Gradcu in drugod dislani, nepre-
kosljivi tenorist, e danes Ziveli umirovljeni magistratni urad-
nik g. Gregor ErZen*) — V to krémo so redno hodili Kra-
kovei in Tmovei, ki so v tedanjih €asih v Ljubljani edini
gojili slovensko pesem. Ti moZje in mladeniéi niso le oskr-

*) Ko je bil ¢lanek Ze v rokah urednitva, smo dobili
vest, da je Gregor ErZen umrl dne 23. prosinca t. 1. v dobi
76 let v lub ani na Marije Terezije cesw 13, v Kollze;u
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bovali cerkvenega petja na trmovskem koru, o BoZitu kot sv. trije
Kralji koledovali, zvezdo nose¢ po obeh domatih predmestjih,
nego popevali so ubrano tudi pri raznih drugih prilikah in
svojih prijateljskih sestankih. Ves¢i so bili namre¢ i posvet-
nemu narodnemu in umetnemu petju. Véasih so nastopali s
slovensko pesmijo celo pri nemskih predstavah v ljubljan-
skem gledalid¢u, ter Zeli obilnega burnega priznanja mem-
Skega in ponemdenega obtinstva. Ko je 1. 1857. posetil cesar
Fran Josip I. belo Ljubljano in bival v deZelnem dvorcu, so
s¢ o poznem mraku pripeljeli Krakovei in Trnovei na okra-
Seni ladji, ki je bila razsvitljena s pestrobarvnimi lampijoni, ter
na Ljubljanici vitric deZelnemu dvorcu priredili ,podoknico*.
Cesarju je tako zelo ugajala slovenska melodijozna pesem,
da je velel pevcem izraziti svojo zahvalo. — Ti prvi sloven-
ski pevci izpod trnovskega zvonu imajo precejSno zaslugo za
narodno prebujenje. S kulturno-historiénega stalid¢a jim ne
moremo odrekati vaZnega dejstva, da so oni dali prvi impulz
za osnovanje CitalniSkega pevskega zbora, iz katerega se je
potem porodila in razvila nada ,Glasbena Matica®.

V gostilni pri Crmem Juriju torej je bil tudi nad pesnik
PreSeren reden gost. Prav po domafe je ob&eval z naSimi
pevei, rad posludal njihovo ubrano petje in jim za nagrado
platal marsikak bokal rujnega vinca, posebno prve dni v
mesecu, ko je bilo kaj vel cvenka. Fantje, dohtar gre, viknil
je prvi, ki je zagledal prihajajolega pesnika; zdaj pa le eno
zaZingajmo! Pa so jo vrezali: Ce labud’ prot' jug' leté; Ko
dan se zaznava; ali pa tisto:

Oj mamca, kaj vas vprafam,
Od kod ste vi doma?
Ti smrkavc, kaj bo vprasal :
Iz ta lep'ga Krakovga!

Oj mamca, kaj vas vpraam,
Kje vada héi lezi?

Ti smrkavce, kaj bo§ vpraSal:
V gomji kamrci.

In nagrada ni izostala nikoli! —

K sklepu me Se veZe prijetna dolZnost, da se tu is-
kreno zahvalim g. ravnatelju P. vitezu Grasselliju, ki mi je
ljubeznivo pojasnil, ozir. potrdil nekaj tu navedenih &riic in
prijatelju g. Zupniku Vrhovniku, ki mi je rade volje postre-
gel z matiénimi dati. Harambaga.

Pisatelj MeSko med Cehi. V 317. §t. praSkega re-
alistovskega glasila ,Cas* je dr. Jos. Pita priob&l listek o
Meskovi drami ,Mati* (1914). Pravi, da je drama pisana ne-
obifajno Zivahno in da ni brez zanimivosti. Pita, ki je Ze
vet MeSkovih spisov prevedel na &edki jezik, podaja tu ob-
enem MeSkov literarni razvoj. Pravi namreé:

,Z romanom ,Kam plovemo?* je Medko pred 18 letl
provzrotil pravo literarno revolucijo. Avtor je tu podiegei
popolnoma vplivu ruskih realistov, a se ga je hitro redil v
svojih ,Slikah in povestih (1898-99). Po 1. 1901. je Me3ko
proZivljal teZko krizo svoje lastne notranjosti. Morda se je
v njem — teologu vzpel duh revolte, morda se mu je sto-
Z#ilo po izgubljenem mladem Zivljenju v duhovniSki osame-
losti... vendar ni uspel, da bi utekel iz svojega zatvora
(., Tihi vederi®)... Priroda (s svojo veéno epopejo) je pesnika
utiSila ... pesnik je resigniral. ,Skesan se je vril k svoji
namembi, pustil je revolte, bil se je ob prsi (,Mir boZji* 1906)
ter iskal pomiritve v prirodi okoli sebe in zlasti v svoji do-
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movini. To je novo obdobje Meskovega pisateljskega delo-
vanja (,Na Poljani* 1907)... in tu se je v njem oglasil tudi
dramatik. ,Na smrt obsojeni (1908) in ,Mati* (1914). K. O.

Glasbena Matica. Dne 12. februarja t. L sta kon-
certirala v Ljubljani hrvatska umetnika, Celist Jure Tkalgi¢
in pianist Herman Gruss. Spored je obsegal imena Lalo,
Skriabin, Liadov, Bruch, Davidoff, Wagner-Liszt, Schumann,
Popper in Tkalié. Koncertanta sta prilagodila vecer povetini
publiki. Celistovska spretnost gospoda Tkaltiéa je odlitna.
V par totkah je pokazal svoje izredno tehnino znanje, si-
cer se je kazal bolj mojstra Custva. Igral je tudi dvoje last-
nih kompozicij, prijaznih in zaokroZenih skladb. G. Herman
Gruss ga je spremljal na klavirju z mojstersko preciznostjo
in izvajal sam ve¢ samostojnih klavirskih kompozicij. lzkazal
se je kot jako zmoZen pianist. — Stirinajst dni preje sta
priredila v Ljubljani koncert tudi dva zagrebska umetnika
in sicer violinski virtuoz Zlatko Balokovi¢ in njegov klavirsk;
spremljevalec gospod profesor Kraut, Koncert teh dveh se
zdi, da je stal umetnidko 3e viSe nego zadnji koncert. Go-
spod Balokovi¢ je Ze drugi¢ posetil Ljubljano in Zel obakrat
izreden uspeh, Njegovo igranje je mogole primerjati s slav-
nimi ¢edkimi in drugimi violinskimi virtuozi. Prvi jugoslovan
je nemara, ki pojde kot violinski virtuoz Sirom sveta. Njegov
spremljevalec na klavirju, profesor Kraut je nenavadno dis-
kreten in fin. Oba koncerta — zadnji in predzadnji — sta
dosegla popoln uspeh.

MeZnarjeva ded8¢ina. Med Slovenci je znana
redko se nahajajota knjiga, takoimenovani Kolomonov Zegen.
Pravijo, da so jo tiskali v srednjem veku v Kelmorajnu,
kamor je romalo na sfotine slovenskih romarjev na grob
sv. Treh kraljev. Nekdo mi je zafrjeval, da je veljala ta
knjiga coprnij tristo srebmih tolarjev. Sem in tam se slisi
viasih, da ima ta ali oni ,Kolomon*, ali pa vsaj prepis naj-
poglavitnejSih poglavij.

Meni je priSlo po fudnem nakludju v roke osem strani
JSkrivnega razodetja*, kakor pal stoji na naslovni strani
umazanega pergamenta. Pisano je Se v bohoridici.

Sluzbujem nekje v kumljanskih hribih. Potrkalo je na
moja vrata. Prifel mi je nekdo povedat, da Zeli teZkobolni
sosed meZnar Meja8 z menoj govoriti. Z moZem si nisva
bila kdovekaj in zato sem postal pozorn. Grem k njemu.
Na siromadni, umazani postelji je leZal Kalski meZnar Martin
Mejas. Bila ga je sama kost in koZa. Dihal je tezko. Uprl
je v me globokoudrte ofi in fez nekaj {asa je izpregovoril:
.Nekaj denarja imam in ne zaupam ga nikomur. Umrl bom.
Dajte za maSo, pest prsti bodo pa vrgli Ze zastonj na me,
vsaj sem meZnaril tu sedemindvajset let*. Cudno me je to
dirnilo. Mislil sem si, moZ je bil skcp in slabo je Zivel,
mogo¢e si je prihranil stotake. Pa razolaran sem bil. Iz
modnjicka je stresel bore Stiri krone in mi jih dal. Zopet
me je pogledal. Segel je pod blazino in pomolil mi je Sop
umazanih papirjev reko¢: ,Nate za spomin, mogole boste
vi znali dobro rabiti.*

Posilil ga je teZki kaSelj. Obmil se je v zid in ni
ved govoril. Poslovil sem se za vedno od njega.

MeZnarjeva ded3Cina obsega interesantne stvari, Naj
navedem dobesedno par odstavkov: Ta 3. kopitel. Ena ve-
lika boZja gnada za use sturiene copernia od Zlehneh ludi,
katir is tem hudem divjajo bode u Stalah al u hidah al na
gasah al na cestah al na stezah. Ti kater tu per sebi nosio.
nabo. nabene teZave per serz obutu. Tu je dober za dudo

in telu, de obeden hudabeni ¢louk ne more $kodvat al kej
nagnat. Vi kater te lube besede boZje per sebi mosi. ta je
Ziher pred ognam nu na vodi tud pred riktno gosposko bos
obvarvan tud pred naglo smertio. Tu so krall jen ferti jen
generali per vojski jen potaljah per seb imel jen nucal de
nem je pousot posre Slu nu souse premagali pa Merkej moi
Kristian de h Zlehnemu nabo$ te boZje gnade za nucau u
boZji gnadi jen hdobremu se pa more§ na to zanesti §L}l
TATGILTGHEFLTOTEFTOPIUSIILLITES yPTIyBYPHTATZT
OfTiBtST+G PGB ::: tu so usok pisane besede boZje.

Ta 6. kopitl .. kater ta pridijo¢ karoktar per sebij nosi
ta je Ziher na vodi nu na suhem jen pred strelo abvarvan:::
GFEOHEISATAXSW + Amen

Ta 7. kopitel... Te besede katere zdei pridejo popi-
sane so toku Kroftne. al fe noleS tu veriet tok obesi ta ce-
gelc enmu na krogel al pa pese na urat jen potem strelej
unega tok bo§ vidu kaj samoreio zdej Omeribus § horje
+ Agla + tetra grainathon 4 the | Agar § Maizhej  Assacl
+ Amore | Konssumatumest § Omiel | Ariel § Arraissej
+ JNRI Amen.

Znano je, da zagovarjajo nekateri, ée je koga picila
kata.

Tudi po Mejafa so posiljali, da je zagovarjal. NajbrZ
je opravil ceremonijo, ki jo opisuje 53. kopitel, ki se glasi:

53. kopitel al pana za ledi jen za Zvino al mitel.
uzem enmau kruha u roke jen rec. O strup, jest tebe za-
rotim de peidi na ta kreh nu skus ta kreh ima$ jeti u to
kafo u imen boga Ofeta + u jmen boga Sina | u jmen
boga S. Duha § nu jmen svefga Smpasa. zdej pa ftrikrat
dihni u ta kreh potem pa reci Tam stoji ena Svetagora na
ti gori stoji en S. stou na tem stol sedi S. Sempas en S.
Me& u rokah drZi. perSla je knem Mati boZja je pernesla
narofej u Smilenega jezusa jen je rekla knemu zakaj ti na-
fertiga$ tega Cloveka: €e je Zivina pa reci zakaj ti nafertigas
to Zvino ime imenuj. N: tu je dober za Zvino jen za leviudi.

Za ftatvino.. Jedi ker sta dva pota narezen. Keder
Ave Mario zgoni uzem fam en mau persti pa en terpolau
koren. Den obduje pod glavo keder le€ puide$ boS vidu se
bo teb tat perkazau uspan - je skuSan

Naj navedem Se odstavek, da se bodemo vsi zavaro-
vali pred sovraZniki, njihovimi puSkami in kanoni. Takole se
vsemu ubranimo:

Al li ofed vedit koku bof pred tojem souraZnikam
Ziker tok pis te besede na eno skorio kruha in snej jo na
teSe nesi to figuro kamer poided tok bof pred toiem souraZ-
nikam Ziher + Jezus | Marija | JoZef | GaSper + Melhar
+ Baltazar. Narpoprej stur pred seboj 3 kriZe + + T jen k
usakmu kriZu rec uimen Boga OCeta 1 jenu Sina jenu Sve-
tiga Duha Amen jen bo§ ti 24 ur Ziher pred tolem suraZnkam.

Da teb obena flinta al pistola dol napoide nih jezik
bo tud zavezan jen serce zabitu kadar bof vidu deb jemu
tebe strelati rec hitru te besede Jest videm ror jen kamen
jen kamen obderZi ti tui plemen koker Jezus Soie ime po-
magaj Buh ¢+ Oée Buh Sin Buh S, Duh Amen

Se par poglavij je, ki govore o zakladih, prihodnjih
refeh in denarju. Ne bom jih objavil, ker bi potem naloZil
s tem Citateljem skrb, kako bi ugonobili izkopane ,Sace® in
zapravili svitle tolarje, ki jih je mogode pridobiti s pomogjo
okroinih besed*. Rati¢ BoZo.
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Xenophontis expeditio Cyri ed. Emit. Poppo | Ceipig 1827
(1] 8vo |

Xenophontis opera omnia ed. Fried. Aug. Bornemann
| @otha u Erfurt 1828 [1] 8vo |

Xenophontos Aromnemoneumata G. A. Herbit | Halis Sa-
xonum 1827 [1) 8vo |

Xenophontos Cyru anabasis v. C. G. Kriiger | Halis Saxo-
num 1826 [1] 8vo |

Xenophontos Cyru paideja ed. M. C. C. F. Wetherlin
| Stuttaard 1827 [1] 8vo |

Tide k Stev. 79; zadnji zvezek dela (Vol, 1V /sect. 1L,

Gotha 1)833) manjka tu.

97. Longi paltoralium de Daphnide et Cloé libri IV, ed. Christ.

Guil. Mitfcherlich | Oeniponti 1794 [1] 8° |

98. Xenophons Reden und Thaten des Socrates v. Joh. David

Biidyling | Leipzig 1802 [1] 8|

.g. Isocratis panegyricus cum not. D. Sam. Fr. Math. Mori

100.

101.

103.

104.

105.

106.

107.

108.

109.

110.

111
112.
113.

114,

115.
116.

117.
118.

119.
120.

121.

122,

123.

124.

125.

126.

127.

128,

ed. Fried. Aug. Guil. Spohn | Leipgig 1817 [1] 8°|
Jjokrates @rmafnung an den Demonikus b, F. Bernhard
| Ceipsig 1830 [1] 8vo |

Le panegyrique ou Eloge d’ Athen par Isocrates v, E. P.
M. Langueville | Paris 1821 [1] 8¢|

. Isocratis orationes comment. ab Joan. feincidy Bremi

| Gotha et Erfurt. 1831 [1] 8|

Isocrate a demonique avec traduction interlineaise latine
et francaise par J. B. Gail | Paris — [1] 8°|

Theognidis megarensis lententiae [g] elegiacae graeco-
latinae von Heinrid Sottlod Juft. | Frankfurt u. Ceipsig
1710 [1] 8|

Theognidis elegi a Inmanuel Bibbero | Lipfiae 1815 [1] 8vo|

Theognidis reliquiae ed. Frid. Theoph. Welker | $rankfurt
a. M. 1826 [1] 8vo|

Cehripriicdge des Theoanis von Dr Georg Thudidum | Bil.
dingen — [1] 8vo|

Alciphronis Rheioris epiftolaec cum comment. Stephani
Bergleri edid. Joan Augultinus Wagner | Ceipjig 1798
(2] 8ve|

Pindari carmina ed. Ludolph. Difsenius | Gotha Erfurth
1830 [2] 8ve |

Duodena Pindari carmina graeco-latina Dr Sranj Ztnielm
Daiber | Heidlberg 1820 [1] 8vo |

Pindari carmina | — 1560 [1] 12mo |

Aeclopi Phrygis fabulae graecae | Bafel 1584 [1] 12mo |
Fabulae Aelopicae graecae ed. Joan. Hudlon | Isenaci et
Lipsiae 1776 [1] 8vo |

Nouveau choix des fables d'Aelope par Le Roi | Paris
1813 [1] 8ve |

Ninfens b. Franj Pallav ilberfefst | Seipzig 1810 [1] 8vo |

Carmen Musaei de Herone et Leandro ed. Car. Fried.
Heinrich | §anover 1793 [1] 8vo |

Demoltenis Olynthiacae | Paris 1811 [1] 8¢|

Demoftenis oratio adversus Leptinem cura Frid. Aug,
Wolf | Halis Saxonum 1789 [1] 8vo |

Demoftenis Philippice graecae et lat. | Paris — [1] 8vo |

Harangue de Demoltene four la couronne par J. B. Gail
| Paris 1821 [1] 8vo |

Hesiodi carmina recensuit Car. Goethingius | Gotha et
Erfurth 1831 |1] 8ve |

Cleaifdie Diditer der Hellenen b, Dre Wild. Ernft Weber
| Frankfurt a. 1. 1826 [1] 8vo |

Lifpiliae et Aelchinis orationes felectae b, Joh. Heint.
Brem | @otha n @rfurt 1826 (1) 8vo |

Theocriti religiae, recognovit Emit. Fried. Weltemann
| Gotha n Sriurt 1830 [1] 8vo |

Luciani Samosatensis dialogi mortuorum b. Joh. Theoph.
Cefman | Ceipsig 1827 [1] 8vo |

De la maniere d'ecrive L’hiftoire par Lucien fexte graec,
par J. B. Gail | Paris 1815, [1] 8vo |

Lucians Todtenaefprdde von Joh Chriftoph Bremer | Leip-
3ig 1824 [1] 8vo |

Dialogues de morts de Lucian par J. B. Gail | Paris
1814 [1] 8vo|
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132.
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134.
135.

136

137.
138.
139.
140.
141.
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143,

144,
145.

146.
147.
148.

149,
150.

151.

152.
153.

154.
135.
156.
157.

158.

Cuzians Gdttergefpride v. Joh. Chrilt. Bremer | Ceipsig
1825 [1] 8°|

Hefiodi Aferaei quae exftant ed. Cornel. Schrevelius
Brau(n){dweig 1670 [1] 8°|

Phalaridis epiftolae v. JoB. Daniel a Lennep. L. C. Val-
kenaer et Godofr. Henr. Schaefer | Ceipjig 1823 [1] 8vo |

Mimermi Colophonii carmina ed. Nicol, Bachius | Ceibjia
1788 [1] 8¢|

Meleagri idyllium in ver von Albert. Chrilt. Maineke
@dttingen 1788 [1] 8vo |

Epicae et elegiacae fententiae poétarum minorum grae-
corum a Grotio | Venedig 1764 [1] 8¢|

Epicteti enchiridion graece et latine ed. Chriit. Gottl.
Haine | Warfhau 1764 [1] 8¢|

@piktets Handbudy juc fotjden Nioral v, Friedrich Junker
| Mankeim 1826 (1] 8¢|

Vetultifsimorum gnomicorum poétarum opera ed. Gottlob
Haine et Eberh. Gottlob Glandorf | Ceip3iq 1776 [1] 8vo |
Bionis & Molchi idyllia ed. Ludv. Henr. Teucherus
| Ceipzig 1793 [1) 80|

Babrii fabularum choliambicarum libri tres. Fr. Xav. Ber-
ger | Miindyen 1816 [1] 8°|

Diogenes Lagrtios philofophijdie Sefdyichte d. beridhiet.
Philofophen Sriedienlands | Ceipzia 1806 [1] 8¢)
Hymnus de Callimaque le Cyrenéen par M, petit Radel.
| Paris 1808 [1] 8¢|

Anacreontis quae feruntur, Sapphus et Erinnae fragmenta
ed. Emit. Ant. Moebius | Gotha ¢t Erjurth 1824 [1] 8vo |

Anacreontis odae et fragmenta edente J. B. Gail | Leodii
1819 (1] 82

Anacreon pon Frany Peleneger | Laibach 1803 [1] 12mo|

Theocriti idyllia ex recensione’ Walkenaerii | Sotha 1808
(1) 8|

Carmina convivalia Graecorum ed. Car. David ligen
| Jena 1798 [1] 8vo |

Phlegontis Thrafiani opuscula graece et latine e recens,
Joan. Meursii et Fried. Jacob Baltii | §abe 1822 [1] 8vo|

Thucididis hiftoria. @ittel ift abgeriffern und kann nidt
nifer angegeben twerden | — — [1] 8vo |

Carmina poetarum IX | — 1600 [1] 8vo |

Parthenii Nicaeensis amatoriae narrationes ed. Franc.
Palsav | Lipsiae 1824 [1] 8vo |

Orphei Argonautica ed. Jof. Scaliger. | Trajecti ad
Rhenum 1824 [1] 8vo |

Homeri odifsaea graeca | Lipsiae 1810 [1] 12mo |

Homeri odylsaea lat. versibus exprefsa a Zamagna Ber-
nardo | Venedig 1783 [1] 8vo |

Sedhs Bildier der Odylse die Reije Ulilsis entfaltend v,
Duo Chriftian Xod | 2arburg 1822 [1] 8vo |

Supplement a I'Herodote de Larcher ou chronologie
d’Herodote par C. F. V.| Paris 1808 [1] 8vo|

Ariftotelis artis hiftoricae libri III a Marco Aemiliano
Porto | Spirae — [1] 8vo|

The Hecuba of Euripides b. J. R. Major | Sondon 1830
(1] 8ve|

Heeuba Cranerfpiel des Euripides b, G. B. Mathefius
| Ceipzig 1788 [1] 8vo|
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166.
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172,
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174.

175.

176.

177.

178.

179.

180.

181.

182,

183.

184.

185.

186.

187.

Devoirs des fouverains par J. B. Gail | Paris 1816 [1] 8vo|

Rudimenta linguae graecae Jacobi Gretheri | Patavii ad
Balsani — [1] 12mo |

Les quatres poetiques d'ariftote d'Horace de vida et de
Defpreaux par M. 1'Abbéi Batteux | Paris 1771 [1] 8vo |

Arati Phoenomena edid. Philip. Buttmannus | Berlin 1826
[1] 8vo|

Novum Teltamentum graece b. Joh. Aug. Heinr. Tiet-
mann | Lipfiae 1820 [1] 12mo |

Delectus epigrammatum graec. ed. Fried. Jacob | Gotha
Erfurth 1826 [2] 8vo |

Clementarbudh der gried). Spradye v. Friedr. Jacob | Jena
1820, 23 1827 [4 in 3 juj. geb.] 8vo|

Ceben numd Hunft der Alten bvon Friedr. Jacob | Gotha .
1821 [1] 8°|

Anleitung jum Studinm der griedh. und rémijden Clalsi-
ker b. Jran; Fidier | Wien. Trieft 1821 [1] 8°|

Antologia Graeca. Miid). Jurkovsky Wilna 1815 [1] 8¢|

Antologia minor five florilogium epigrammatum graec,
v, Job. Amold Kanne | Halis Saxonum 1799 [1] 8°|

Chreftomathia graeca b. Jofh. Niath. Sefner n, Carl Jof.
Bougine | Xarlsrufie 1791 [1] 8vo |

Griediijdie Blumenlefe b, Job. Heinr. Juft. Hopben, | Braun-
fdweig 1785, 87 [4] 8vo |

Nielethemata et disciplina antiquitatis v, Friedr, Hrenger?)
| Ceipzig 1817 [3 3uj. qeb.] 8°|

Calinus five tractatio critica de origine carminis elegiaci
v. Joh. Valentin Frand: | Altona et Ceipjig 1816 (1] 8°|
Calini, Ephesi(i), Tyrtaei Aphidnaei, Alii Samii carminum,
quae fuperfunt a. Nicol Bachius | Ceipjig 1831 [1] 8°|
Ariegslieder Ddes Tyrtdns v. Carl €hrift. Heinr. Stock
| Ceipsta 1819 [1] 8°|

Les quatres podtiques d'Ariltote d'Horace de Vida et
de Despreaux par M. Abbé Battée | Paris 1771 [1] 8°|
Platonis dialogi quatuor b. Fried. 0ilh. Enaelfardt | Ber-
lin 1825 [1] 8°|

Anthologia graeca v. M. Aug. Weichert | Mifenae 1823
[ &)

M. R. Croci Londinensis tabulae graec. litter. | Tibingen
1512 [1] 8°|

Entretiens memorables de Socrate par M. Gail | Paris
1816 [1] 8°|

Fasciculus poématum graec. b, Sieron. Frener | Hale Mag-
deburgicae 1738 [1] 8°|

Die Lehre vom griechifdhen Accente F. A. Dolkhardt | Effen
1825 (1] 8vo|

Epiftola ad Frid. Guil. Deringum b, Friedr. Jakobs | Sotha
1824 [1] 8vo|

Allocutio Godofr. Emlt. Groddek | Wilna 1805 [1] 8vo |
Unterfuchung fiber Homers Ceben und Scrijten aus dem
Enalijdert d. Blackwells fiberjefit vont Joh. Heinr, Vols.
| Eeipzig 1776 [1] 8ve |

Homerifdie Dorfdule v. Wilchelm MNiiiller | Ceipjig 1824
(1] 8ve|

Prolegomena ad Homerum [feriplit Fried. Aug. Woll.

| Hali Saxonum 1795 [1] 8vo |

1) Pravilno: Kreyssig. (Dalje prihodnjic.)
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| Liubljana, Dunajska c. 17 |

iz prvih tovarn
Avstrije:

Diirkopp, Sty-
ria,Waffenrad

Sivaini stroji 1111 |

- in stroji -

za |
pletenje
(Strickmaschine)
izborna kon-
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ljena leta 1867.
Vezenje poutu:

jemo bﬂh!.

1 Adlerjevi pisaini stroji. ! |
Ceniki zaston] In franko.

Vodne initalacijske naprave vsake vrste, na-
peljava v hife, zveza z obstojedimi vodovodi,
premembe in vsakerSne poprave. — Zgradba
strani§¢ in kopelnih naprav. — Strelovodne
naprave po izkuSeni sestavi.

Gricar & Meja?é1

Ljubljana
PreSernove (Slonove) ulice 3t. 9
== —

priporoata svojo najveéjo
In najstarejSo trgovino z

izgotovljenimi
oblekami

za gospode in delke, gospe
in deklice po najniZjih cenah

Predmeti, katerih nl v za-
logi, se lzdelujejo po merl
toéno in ceno na Dunaju.

L. M. ECKER - LJUBLJANA

KOLIZEJSKA ULICA 3. — USTANOVLJENO 1861.

Vsakovrstna stavbinska kleparska dela iz po-
ljubnega gradiva. — Zaloga streSnega laka,
cementa in streinega lepa v najboljéi kako-
vosti, — Najcenej$a izvriitev lesno-cementnih
streh in pokrivanja s streénim lepom.

Liublianska kreditna banka

Ljubljana, Stritarjeva ulica Stev. 2 (Lastna hi%a).

Promet v letu 1912 okroglo —ry cﬂ*’ogggugnlfteg‘mevo Rezervni zakladi K 1,000,000,
tisotdvesto milijonoy kron. Gorica, Celje. ' | Delnigki kapital K 8,000.000

Posreduje najkulantneje nakup in prodajo vseh

vrst rent, drZavnih papirjev, zastavnih pisem,

prioritet, sretk in novcev. Prevzema zavaro-

vanja proti kurzni izgubi pri izZrebanju; de-

narne in hranilne vioge na tek. raun ali na
vloZno knjiZico.

Opravili3¢e c. kr. razredne loterije.

VioZenl denar se obrestuje od dne vioge do dne dviga s

4':% d&isti

Do K 10,000'— brez odpovedi. Za vs¢ vioge jam&l vse lastno pre-
mofenje t, j. seda) okroglo devet mil kron,
Zamenjava In eskomptuje izZrebane obligacije, sreéke in kupone. Pro-
daja in lmrule devize in valute, Daje my na vrednostne listine
pod aimi ml. Eskomptuje in menice, Borzns na-

inozemske borze lxvede in ceno. Nakaz-
na inozemska mesta. Promese k vsem Zrebanjem.
Kupuje in prodaja amerikanske dolarje.
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Naslov za brzojavke: Kmetska posojilnica Ljubljana. :: Telefon $t, 185. x: Ziro-konto pri
avstro-ogrski banki. = Radun pri avstr. podt. hiran. 3t. 828.406, pri ogr. poSt. hran, §t. 19.864,

KMETSKA POSOJILNICA

Stanje hranil. vlog
dvajset

miljonov

ljubljanske okolice

r; z.z n 2 v Ljubljani — obrestuje
hranilne vioge po

4°.%

euofju
[od peu

PeIEZ JUAIIZIY

brez odbitka rentnega davka, katerega plaluje posojilnica sama za svoje vloZnike.
Sprejema tudi vioge na teko&i rafun s fekovnim prometom in jih obrestuje od dne
vioge do dne dviga, na kar se opozarjajo zlasti trgovcei in denarni zavodi po deZeli.

r

Najvedja slovenska hranilnica!

1

Mestna hranilnica ljubljanska

Koncem leta 1915 je imela viog K 48,500.000'—
Rezervnega zaklada . . . . . »  1,330.000'—
Sprejema vioge vsak delavnik in jih obrestuje po

41200

brez odbitka. Hranilnica je pupilarno varna in stoji
pod kontrolo
My~ c. kr. deZelne viade. -9N
Za vardevanje ima vpeljane lidne
My~ domade hranilnike. =-9m
Posoja na zemlji§éa in poslopja na Kranjskem proti
86'/:%o, izven Kranjske pa proti 5'/2°% obrestim in
proti najmanj %% odpladevanju na dolg.

Ljubljana, PreSernova ulica $tev. 3.

i

Najvedja slovenska hranilnica!

.




